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Thermiq SoloFlow

Pump Controller for central heating or
domestic hot water

Product code: 3 F820 81

Power Supply: 230 V AC, 50 Hz

Product Compliance:

This product complies with the essential
requirements and other relevant provisions
of the following EU Directives: EMC 2014/30/
EU, RoHS 2011/65/EU.
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INTRODUCTION

Controller is designed to control water pump in central heating

system or pump of the hot water tank. It can be used also as a safety
thermostat. Controller will turn on or turn off the pump depends on the sensor
temperatures. Pump is running after exceeding the setpoint temperature ,C” set
by user and it will stop after exceeding setpoint temperature ,U”.

SAFETY INFORMATION

Use in accordance to national and EU regulations. Use the device as intended,
keeping it in dry condition. Product for indoor use only. Installation must be
carried out by a qualified person in accordance to national and EU regulations.

Before carrying out any activities related to the power supply (connecting wires,
device installing etc.), make sure that main power is not connected to the
controller! Incorrect wiring connections may cause device damage.

CONTROLLER DESCRIPTION (1)

1. Power Supply Indicator
2. Pump Operation Indicator

6. Decreasing setpoint temperature
or value

3. Display 7. Controller power supply
4. Increasing setpoint temperature 8. Pump power supply
or value 9. Temperature sensor

5. Menu button 10. ON/OFF power supply switch

= German

EINLEITUNG

Der Regler ist zur Steuerung der Wasserpumpe in einer Zentralheizungsanlage
oder der Pumpe eines Warmwasserspeichers vorgesehen. Er kann auch als
Sicherheitsthermostat verwendet werden. Der Regler schaltet die Pumpe
abhangig von den Sensortemperaturen ein oder aus. Die Pumpe lauft nach
Uberschreiten der vom Benutzer eingesteliten Solltemperatur ,,C* und stoppt
nach Uberschreiten der Solltemperatur ,U“.

SICHERHEITSHINWEISE

GemdB den nationalen und EU-Vorschriften verwenden. Das Gerat
bestimmungsgemaB und in trockenem Zustand verwenden. Das Produkt ist nur
fiir den Innenbereich bestimmt. Die Installation muss von einer qualifizierten
Person gemaB den nationalen und EU-Vorschriften durchgefiihrt werden.

Vor allen Arbeiten an der Stromversorgung (Anschluss von Leitungen,
Installation des Geréts usw.) sicherstellen, dass die Netzspannung nicht mit dem
Regler verbunden ist. Falsche Verdrahtung kann zu Schaden am Gerat fiihren.

BESCHREIBUNG DES REGLERS ()

1. Netzspannungsanzeige
2. Pumpenbetriebsanzeige

6. Verringern der Solltemperatur oder
des Wertes

3. Display 7. Stromversorgung des Reglers
4. Erhdhen der Solltemperatur oder 8. Stromversorgung der Pumpe
des Wertes 9. Temperatursensor

5. Meniitaste 10. EIN/AUS-Netzschalter

E SLOVENIAN

Regulator je namenjen krmiljenju vodne ¢rpalke v sistemu centralnega
ogrevanja ali ¢rpalke bojlerja za sanitarno vodo. Uporablja se lahko tudi kot
varnostni termostat. Regulator vklaplja in izklaplja ¢rpalko glede na temperaturo
senzorja. Crpalka se vklopi po prekoragitvi nastavljene temperature ,C* in se
izklopi po prekoragitvi nastavljene temperature ,U*.

VARNOSTNE INFORMACIJE

Uporabljajte v skladu z nacionalnimi predpisi in predpisi EU. Napravo
uporabljajte v skladu z njenim namenom in jo hranite v suhem okolju. lzdelek
je namenjen samo za uporabo v notranjih prostorih. Namestitev mora izvesti
usposobljena oseba v skladu z nacionalnimi predpisi in predpisi EU.

Pred kakr$nim koli posegom v napajanje (prikljucitev Zic, namestitev naprave
itd.) se prepriajte, da regulator ni priklju¢en na omrezno napajanje. Nepravilna
prikljuitev lahko povzro¢i poSkodbe naprave.

OPIS REGULATORJA (1)

1. Indikator napajanja
2. Indikator delovanja ¢rpalke

6. ZmanjSanje nastavljene
temperature ali vrednosti

3. Zaslon 7. Napajanje regulatorja
4. Poveganje nastavljene temperature 8 Napajanje Crpalke
i 9, Temperaturni senzor

10. Stikalo za vklop/izklop napajanja

B romanian

INTRODUCERE

Regulatorul este destinat controlului pompei de apa din sistemul de incélzire
centrald sau al pompei rezervorului de apa calda. Poate fi utilizat si ca
termostat de sigurantd. Regulatorul porneste sau opreste pompa in functie de
temperaturile masurate de senzor. Pompa porneste dupa depasirea temperaturii
setate ,C” si se opreste dupa depasirea temperaturii setate ,,U”.

INFORMATII PRIVIND SIGURANTA

Utilizati in conformitate cu reglementdrile nationale si ale UE. Utilizati dispozitivul
conform destinatiei si pastrati-1 in conditii uscate. Produs destinat exclusiv
utilizarii la interior. Instalarea trebuie efectuata de o persoana calificata, in
conformitate cu reglementérile nationale si ale UE.

inainte de efectuarea oricaror lucrari legate de alimentarea cu energie electrici
conectarea firelor, instalarea dispozitivului etc.), asigurati-va ca alimentarea

de la retea nu este conectata la regulator. Conectarea incorecta a firelor poate
cauza deteriorarea dispozitivului.

DESCRIEREA REGULATORULUI (1)

1. Indicator alimentare
2. Indicator functionare pompa

6. Scaderea temperaturii setate sau
a valorii

3. Afisaj 7. Alimentarea regulatorului
4. Cresterea temperaturii setate sau 8- Alimentarea pompei
a valorii 9. Senzor de temperatura

5. Buton meniu 10. Tntrerupétor de alimentare

K. | sosuan

Regulator je namijenjen za upravljanje pumpom za vodu u sistemu centralnog
grijanja ili pumpom spremnika tople vode. MoZe se koristiti i kao sigurnosni
termostat. Regulator ukljucuje ili iskljucuje pumpu u zavisnosti od temperature
koju mjeri senzor. Pumpa se ukljuéuje nakon prekoracenja podeSene
temperature ,,C“, a iskljuuje nakon prekoracenja podeSene temperature ,,U“.

SIGURNOSNE INFORMACIJE

Koristiti u skladu s nacionalnim propisima i propisima EU. Uredaj koristiti

u skladu s njegovom namjenom i drZati ga u suhim uslovima. Proizvod je
namijenjen samo za unutra$nju upotrebu. Instalaciju mora izvrsiti kvalifikovana
osoba u skladu s nacionalnim propisima i propisima EU.

Prije bilo kakvih radova povezanih s napajanjem (spajanje Zica, instalacija
uredaja itd.), provjeriti da regulator nije prikljuen na mrezno napajanije.
Nepravilno spajanje Zica moZe uzrokovati oStecenje uredaja.

OPIS REGULATORA (1)

1. Indikator napajanja
2. Indikator rada pumpe

6. Smanjivanje podeSene temperature
ili vrijednosti

3. Ekran 7. Napajanje regulatora
4. Povecavanje podedene temperature 8- Napajanje pumpe
ili vrijednosti 9. Senzor temperature

5. Dugme menija 10. Prekidad za UKLJUCIVANJE/

SLOVAK

Regulator je uréeny na riadenie vodného cerpadla v systéme dstredného kurenia
alebo cerpadla zasobnika teplej vody. MdZe sa pouZivat aj ako bezpe¢nostny
termostat. Regulétor zapina alebo vypina Cerpadlo v zavislosti od tepl6t
nameranych snimacom. Cerpadlo sa zapne po prekroéeni nastavenej teploty
,C“ a vypne sa po prekroceni nastavenej teploty ,,U“.

BEZPECNOSTNE INFORMACIE

Pouzivajte v stlade s narodnymi predpismi a predpismi EU. Zariadenie
pouZzivajte v sllade s jeho uréenim a udrZiavajte ho v suchom prostredi. Viyrobok
je urCeny len na pouzitie v interiéri. Intalaciu musi vykonat kvalifikovana osoba
v stilade s narodnymi predpismi a predpismi EU.

Pred vykonanim akychkolvek préc stvisiacich s napajanim (pripojenie vodicov,
inStaldcia zariadenia atd') sa uistite, Ze regulator nie je pripojeny k elektrickej
sieti. Nespravne zapojenie moZe sposobit poSkodenie zariadenia.

POPIS REGULATORA ()

1. Indikétor napéjania
2. Indikator prevadzky cerpadla

6. ZniZenie nastavenej teploty alebo
hodnoty

3. Displej 7. Napdjanie reguldtora
4, Zvj3enie nastavenej teploty alebo 8- Napjanie Cerpadia
hodnoty 9. Teplotny snimac

5. Tlagidlo menu 10. Vypina¢ napajania ZAP./VYP.

CROATIAN

Regulator je namijenjen za upravljanje pumpom vode u sustavu centralnog
grijanja ili pumpom spremnika tople vode. MoZe se koristiti i kao sigurnosni
termostat. Regulator ukljucuie ili iskljuéuje pumpu ovisno o temperaturi koju
mieri senzor. Pumpa se ukljuéuje nakon prekoracenja zadane temperature ,,C*,
a iskljucuje nakon prekoracenja zadane temperature ,,U“.

SIGURNOSNE INFORMACIJE

Koristiti u skladu s nacionalnim propisima i propisima EU-a. Uredaj koristiti

u skladu s njegovom namjenom i drZati ga u suhim uvjetima. Proizvod je
namijenjen samo za unutarnju uporabu. Ugradnju mora izvrsiti kvalificirana
osoba u skladu s nacionalnim propisima i propisima EU-a.

Prije bilo kakvih radova povezanih s napajanjem (spajanje Zica, ugradnja uredaja
itd.) provjerite da regulator nije priklju¢en na mrezno napajanje. Neispravno
spajanje moZe uzrokovati oStecenje uredaja.

OPIS REGULATORA ()

1. Indikator napajanja
2. Indikator rada pumpe

6. Smanjivanje zadane temperature
ili vrijednosti

3, Zaslon 7. Napajanje regulatora
4. Povecavanje zadane temperature 8- Napajanje pumpe
ili vrijednosti 9, Temperaturni senzor

5. Tipka izbornika 10. Prekidag za UKLJUCIVANJE/

. POLISH

WPROWADZENIE

Regulator jest przeznaczony do sterowania pompa wody w systemie
centralnego ogrzewania lub pompa zasobnika cieptej wody uzytkowej. Moze
by¢ réwniez stosowany jako termostat bezpieczenstwa. Regulator wigcza lub
wytgcza pompe w zalezno$ci od temperatury mierzonej przez czujnik. Pompa
wigcza sig po przekroczeniu ustawionej temperatury ,,C” i wytacza sig po
przekroczeniu ustawionej temperatury ,U”.

INFORMACJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

Stosowac zgodnie z przepisami krajowymi i przepisami UE. Urzadzenie nalezy
uzytkowac zgodnie z przeznaczeniem i przechowywac w suchych warunkach.
Produkt przeznaczony wytacznie do uzytku wewnatrz pomieszczen. Instalacje
musi wykona¢ wykwalifikowana osoba zgodnie z przepisami krajowymi i
przepisami UE. Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac zwigzanych z
zasilaniem (podtgczanie przewoddw, instalacja urzadzenia itp.) nalezy upewnic
sig, ze regulator nie jest podtaczony do sieci. Nieprawidtowe podigczenie moze
spowodowacé uszkodzenie urzadzenia.

OPIS REGULATORA ()

1. Wskaznik zasilania
2. Wskaznik pracy pompy
3. WySwietlacz

4. Zwigkszanie ustawionej
temperatury lub wartosci

5. Przycisk menu

6. Zmniejszanie ustawionej
temperatury lub wartosci

7. Zasilanie regulatora

8. Zasilanie pompy

9. Czujnik temperatury

10. Wytacznik zasilania We./WYL.

E SERBIAN

Regulator je namenjen za upravljanje pumpom za vodu u sistemu centralnog
grejanja ili pumpom bojlera za toplu vodu. MoZe se koristiti i kao sigurnosni
termostat. Regulator ukljucuje ili iskljuuje pumpu u zavisnosti od temperature
koju meri senzor. Pumpa se ukljuéuje nakon prekoracenja podesene
temperature ,,C“, a isklju¢uje nakon prekoracenja podeSene temperature ,,U“.

BEZBEDNOSNE INFORMACIJE

Koristiti u skladu sa nacionalnim propisima i propisima EU. Uredaj koristiti

u skladu sa njegovom namenom i drZati ga u suvim uslovima. Proizvod je
namenjen samo za upotrebu u zatvorenom prostoru. Instalaciju mora izvrSiti
kvalifikovano lice u skladu sa nacionalnim propisima i propisima EU.

Pre bilo kakvih radova povezanih sa napajanjem (povezivanje Zica, instalacija
uredaja itd.), proveriti da regulator nije priklju¢en na mrezno napajanje.
Nepravilno povezivanje moZe izazvati oStecenje uredaja.

OPIS REGULATORA ()

1. Indikator napajanja
2. Indikator rada pumpe

6. Smanjivanje podeSene temperature
ili vrednosti

3. Ekran 7. Napajanje regulatora
4. Povecavanje podesene temperature 8- Napajanje pumpe
ili vrednosti 9. Senzor temperature

5. Dugme menija 10. Prekidac napajanja UKLJ./ISKLJ.

PORNIT/OPRIT ISKLJUCIVANJE napajanja ISKLJUCIVANJE napajanja

TECHNICAL DATA TECHNISCHE DATEN TEHNICNI PODATKI DATE TEHNICE TEHNICKI PODACI TECHNICKE UDAJE TEHNICKI PODACI DANE TECHNICZNE TEHNICKI PODACI
Power supply 230V AC, 50 Hz Stromversorgung 230V AC, 50 Hz Napajanje 230V AC, 50 Hz Alimentare 230V AC, 50 Hz Napajanje 230 VAC, 50 Hz Napéjanie 230V AC, 50 Hz Napajanje 230V AC, 50 Hz Zasilanie 230V AC, 50 Hz Power supply 230V AC, 50 Hz
Max. load of the pump output 3(1A Max. Belastung des Pumpenausgangs 3(1)A Maks. obremenitev izhoda za ¢rpalko 3(1)A Sarcina max. a iesirii pompei 3(1)A Maks. opterecenje izlaza pumpe 3(1)A Max. zatazenie vystupu cerpadla 3(1)A Maks. opterecenje izlaza pumpe 3(1A Maks. obcigzenie wyjscia pompy 3(1)A Maks. opterecenje izlaza pumpe 3(1)A
Temp. measurement range 0°C-99°C Temperaturmessbereich 0°C-99°C Merilno obmocje temperature 0°C-99°C Interval de masurare a temperaturii 0°C-99°C Mijerni opseg temperature 0°C-99°C Rozsah merania teploty 0°C-99°C Mijerno podrucje temperature 0°C-99°C Zakres pomiaru temperatury 0°C-99°C Opseg merenja temperature 0°C-99°C
Adjustable temperature range (ON) | 5°C-75°C Einstellbarer Temperaturbereich (EIN) 5°C-75°C Nastavljivo temperaturno obmocje (VKLOP) 5°C-75°C Interval de temperatura reglabil (PORNIT) 512C1-75°0C Podesivi temperaturni opseg (UKLJUCIVANJE) 5°C-75°C Nastavitelny rozsah teploty (ZAP) 5°C-75°C Podesivo temperaturno podruéje (UKLJUCENO) 5°C-75°C Regulowany zakres temperatury (WE.) 5°C-75°C Podesivi opseg temperature (UKLJ.) 5°C-75°C
Adjustable temperature range (OFF) | 10 °C - 90 °C Einstellbarer Temperaturbereich (AUS) 10°C-90°C Nastavljivo temperaturno obmocje (IZKLOP) 10°C-90°C Interval de temperatura reglabil (OPRIT) 10°C-90 °C Podesivi temperaturni opseg (ISKLJUCIVANJE) 10°C-90°C Nastavitelny rozsah teploty (VYP) 10°C-90°C Podesivo temperaturno podruéje (ISKLJUCENO) | 10 °C - 90 °C Regulowany zakres temperatury (WYL.) 10°C-90°C Podesivi opseg temperature (ISKLJ.) 10°C-90°C
Sensor temperature range -10°C-120°C Sensortemperaturbereich -10°C-120°C Temperaturno obmocje senzorja -10°C-120°C Interval de temperatura al senzorului -10°C-120 °C Temperaturni opseg senzora -10°C- 120 °C Teplotny rozsah snimaca -10°C-120°C Temperaturno podrucje senzora -10°C-120°C Zakres temperatury czujnika -10°C- 120 °C Opseg temperature senzora -10°C-120°C
Sensor cable length [m] 1,5 Sensorkabellédnge [m] 1,5 Dolzina kabla senzorja [m] 1,5 Lungimea cablului senzorului [m] 1,5 DuZzina kabla senzora [m] 1,5 Dizka kébla snimaca [m] 1,5 Duljina kabela senzora [m] 1,5 Dtugos¢ przewodu czujnika [m] 1,5 DuZina kabla senzora [m] 1,5
Dimensions [mm] 155x70x 39 Abmessungen [mm] 155 x 70 x 39 Dimenzije [mm] 155x70x 39 Dimensiuni [mm] 155 x 70 x 39 Dimenzije [mm] 155x70x 39 Rozmery [mm] 155 x 70 x 39 Dimenzije [mm] 155x70x 39 Wymiary [mm] 155 x 70 x 39 Dimenzije [mm] 155x 70 x 39

WIRING DIAGRAMS ANSCHLUSSPLANE VEZALNE SHEME SCHEME DE CONECTARE SEME 0ZICENJA SCHEMY ZAPOJENIA SHEME 0ZICENJA SCHEMATY PODLACZENIA SEME POVEZIVANJA

1. CENTRAL HEATING PUMP CONTROL (Il)

This diagram illustrates the central heating pump control, where the pump
switches on when the water temperature exceeds the set threshold, circulating
hot water between the boiler and radiators.

PLEASE NOTE! The ,U” parameter should be set to the maximum

value. Pump will be turned on when temperature sensor exceed

the value of ,C” parameter.

2. HOT WATER PUMP CONTROL OR WORK AS A SAFETY THERMOSTAT

{1
This diagram illustrates hot water pump control, where the pump circulates
water between the boiler and hot-water tank. The temperature sensor switches
the pump off when the set maximum temperature is reached, also allowing the
controller to function as a safety thermostat.
PLEASE NOTE! The ,,C” parameter should be set to the minimum
value. Pump will be turned off when temperature sensor exceed
the value of ,U” parameter.

PRINCIPLE OF OPERATION (IV)

The graphic illustrates the pump controller’s operation, showing how the pump
switches ON/OFF according to temperature thresholds C and U, with a 2 °C
hysteresis and a sound alarm activating at approximately 91 °C.

U - above this, the temperature pump is turned OFF
C - above this, the temperature pump is turned ON

CONTROLLER OPERATION

Setpoint temperature of the pump start can be changed by pressing B button
(menu option). On the display appears flashing ,,C” letter. At this point ,,C”
setpoint temperature can be changed with A or v buttons. After few seconds
controller will go itself into operating mode and display the current temperature.
etpoint temperature of the pump stop can be changed by pressing twice |
button (menu option). ,U” parameter is the next parameter after ,,C”. On the
display appears flashing ,,U” letter. At this point ,U” setpoint temperature can
be changed with A or ¥ buttons. After few seconds controller will go itself into
operating mode and display the current temperature.

C — activation temperature of the CH pump above the set value

(setting range 5-75 °C).

U — maximum HW reservoir temperature (deactivates the HW pump above the
set value, setting range 10-90 °C).

w

MANUAL MODE

This function allows to check if connected pump is working correctly. The pump
will be turned on after pressing buttons M and v. Pressing these buttons again
will turn off the pump.

This is the difference between setpoint temperature of the pump start and
setpoint temperature of the pump stop. Controller has a constant hysteresis of
°C. For example:

1. When ,,C” parameter is set to 30 °C, then pump will turn on after exceeding
30°C and turn off when temperature will drop to 28 °C.

2. When ,,U” parameter is set to 50 °C, then pump will turn off after exceeding
50°C and turn on when temperature will drop to 48 °C.

N

ADDITIONAL FUNCTIONS

Controller has an ,anti-stop” function which protects pump against lime scale
when there is no heating season. Pump is turned on every 14 days for 15
seconds.

An additional protection is the frost protection function, which runs pump
permanently when temperature on the sensor drops below 5 °C.

The controller is equipped with an acoustic alarm signaling:
« Too high temperature on the boiler 90 °C.
« Short circuit in the CH sensor

ERROR CODE

E1 - short circuit in the CH sensor
E2 - broken CH sensor

PLEASE NOTE

If the E1 or E2 error is displayed, the
CH pump works all the time until the
fault is removed.

1. STEUERUNG DER ZENTRALHEIZUNGSPUMPE (Il)

Dieses Diagramm zeigt die Steuerung der Zentralheizungspumpe. Die Pumpe
schaltet sich ein, wenn die Wassertemperatur den eingestellten Schwellenwert
liberschreitet, und zirkuliert heiBes Wasser zwischen Heizkessel und
Heizkérpern.

BITTE BEACHTEN! Der Parameter ,U“ sollte auf den maximalen Wert eingestellt
werden. Die Pumpe wird eingeschaltet, wenn die Temperatur des Sensors den
Wert des Parameters ,,C“ iiberschreitet.

2. WARMWASSERPUMPENSTEUERUNG ODER BETRIEB
ALS SICHERHEITSTHERMOSTAT (Il

Dieses Diagramm zeigt die Steuerung der Warmwasserpumpe, wobei die
Pumpe das Wasser zwischen Heizkessel und Warmwasserspeicher zirkuliert.
Der Temperatursensor schaltet die Pumpe aus, sobald die eingestellte maximale
Temperatur erreicht ist, sodass der Regler auch als Sicherheitsthermostat
fungieren kann.

BITTE BEACHTEN! Der Parameter ,,C“ sollte auf den minimalen Wert eingestellt

werden. Die Pumpe wird ausgeschaltet, wenn die Temperatur des Sensors den
Wert des Parameters ,U* (iberschreitet.

FUNKTIONSPRINZIP (IV)

Die Grafik zeigt den Betrieb des Pumpenreglers und veranschaulicht, wie die
Pumpe abhéngig von den Temperaturschwellen C und U EIN/AUS geschaltet
wird, mit einer Hysterese von 2 °C und einem akustischen Alarm, der bei ca. 91
°C aktiviert wird.

U - oberhalb dieser Temperatur wird die Pumpe ausgeschaltet.

C - oberhalb dieser Temperatur wird die Pumpe eingeschaltet.

REGLERBETRIEB

Die Einschalttemperatur der Pumpe kann durch Driicken der M -Taste
(Meniioption) gedndert werden. Auf dem Display blinkt der Buchstabe ,,C“. Nun
kann die Solltemperatur ,,C* mit den Tasten A oder ¥ gedndert werden. Nach
einigen Sekunden wechselt der Regler automatisch in den Betriebsmodus und
zeigt die aktuelle Temperatur an.

Die Ausschalttemperatur der Pumpe kann durch zweimaliges Driicken der

M -Taste (Meniioption) gedndert werden. Der Parameter ,,U* folgt auf den
Parameter ,,C“. Auf dem Display blinkt der Buchstabe ,U“. Nun kann die
Solltemperatur ,U* mit den Tasten A oder ¥ geéndert werden. Nach einigen
Sekunden wechselt der Regler automatisch in den Betriebsmodus und zeigt die
aktuelle Temperatur an.

C — Einschalttemperatur der Zentralheizungspumpe oberhalb des eingestellten
Wertes (Einstellbereich 5-75 °C).

U — maximale Temperatur des Warmwasserspeichers (deaktiviert die
Warmwasserpumpe oberhalb des eingestellten Wertes, Einstellbereich 10-90
°C).

MANUELLER MODUS

Mit dieser Funktion kann iberpriift werden, ob die angeschlossene Pumpe
ordnungsgeman funktioniert. Die Pumpe wird durch gleichzeitiges Driicken der
Tasten M und v eingeschaltet. Durch erneutes Driicken dieser Tasten wird die
Pumpe ausgeschaltet.

HYSTERESE

Dies ist die Differenz zwischen der Einschalttemperatur und der
Ausschalttemperatur der Pumpe. Der Regler verfiigt {iber eine konstante
Hysterese von 2 °C. Beispiel:

1. Wenn der Parameter ,,C* auf 30 °C eingestellt ist, schaltet sich die Pumpe
nach Uberschreiten von 30 °C ein und aus, wenn die Temperatur auf 28 °C
sinkt.

2. Wenn der Parameter ,U* auf 50 °C eingestellt ist, schaltet sich die Pumpe
nach Uberschreiten von 50 °C aus und ein, wenn die Temperatur auf 48 °C
sinkt.

ZUSATZLICHE FUNKTIONEN

Der Regler verfiigt iiber eine ,,Anti-Blockierfunktion®, die die Pumpe auBerhalb
der Heizperiode vor Verkalkung schiitzt. Die Pumpe wird alle 14 Tage fiir 15
Sekunden eingeschaltet.

Ein zusétzlicher Schutz ist die Frostschutzfunktion, die die Pumpe dauerhaft
laufen lasst, wenn die Temperatur am Sensor unter 5 °C féllt.

Der Regler ist mit einem akustischen Alarm ausgestattet, der folgende Zusténde
signalisiert:

e Zu hohe Temperatur am Heizkessel: 90 °C

e Kurzschluss im CH-Sensor

FEHLERCODE

E1 - Kurzschluss im CH-Sensor
E2 - CH-Sensor defekt

BITTE BEACHTEN

Wenn der Fehler E1 oder E2 angezeigt
wird, lauft die CH-Pumpe dauerhaft,
bis die Storung behoben ist.

1. KRMILJENJE CRPALKE CENTRALNEGA OGREVANJA (Il)

Shema prikazuje krmiljenje ¢rpalke centralnega ogrevanja, pri katerem se
¢rpalka vklopi, ko temperatura vode preseZe nastavljeni prag, in omogoca
kroZenje tople vode med kotlom in radiatorji.

OPOMBA! Parameter ,U* mora biti nastavljen na najvecjo vrednost. Crpalka se
vklopi, ko temperatura temperaturnega senzorja preseze vrednost parametra
c~.

2. KRMILJENJE CRPALKE ZA SANITARNO VODO ALI DELOVANJE KOT
VARNOSTNI TERMOSTAT (Ill)

Shema prikazuje krmiljenje ¢rpalke za sanitarno vodo, pri katerem ¢rpalka
omogoca kroZenje vode med kotlom in bojlerjem. Temperaturni senzor izklopi
Crpalko, ko je doseZena nastavljena najvija temperatura, zato lahko regulator
deluje tudi kot varnostni termostat.

OPOMBA! Parameter ,C* mora biti nastavljen na najmanj$o vrednost. Crpalka
se izklopi, ko temperatura temperaturnega senzorja preseZe vrednost parametra
LU“

PRINCIP DELOVANJA (IV)

Graf prikazuje delovanje regulatorja ¢rpalke in nacin vklopa/izklopa ¢rpalke
glede na temperaturna praga C in U, s histerezo 2 °C in zvo¢nim alarmom, ki se
aktivira pri priblizno 91 °C.

U - nad to temperaturo se ¢rpalka izklopi.

C - nad to temperaturo se ¢rpalka vklopi.

DELOVANJE REGULATORJA

Nastavljeno temperaturo za vklop Crpalke lahko spremenite s pritiskom na

tipko M (menijska moZnost). Na zaslonu zacne utripati ¢rka ,,C“. Zdaj lahko
nastavljeno temperaturo ,,C* spremenite s tipkama 4 ali ¥ . Po nekaj sekundah
regulator samodejno preklopi v nacin delovanja in prikaze trenutno temperaturo.
Nastavljeno temperaturo za izklop ¢rpalke lahko spremenite z dvakratnim
pritiskom na tipko B (menijska moznost). Parameter ,,U* je naslednji parameter
za parametrom ,,C*. Na zaslonu zacne utripati ¢rka ,U“. Zdaj lahko nastavljeno
temperaturo ,U“ spremenite s tipkama 4 ali v . Po nekaj sekundah regulator
samodejno preklopi v nacin delovanja in prikaZe trenutno temperaturo.

—temperatura vklopa ¢rpalke centralnega ogrevanja nad nastavljeno
vrednostjo (obmocje nastavitve 5-75 °C).

U - najvi§ja temperatura bojlerja za sanitarno vodo (izklopi ¢rpalko za sanitarno
vodo nad nastavljeno vrednostjo, obmocje nastavitve 10-90 °C).

o

Ta funkcija omogoca preverjanje pravilnega delovanja prikljucene crpalke.
Crpalka se vklopi s pritiskom na tipki B in . Z vnovicnim pritiskom na ti tipki
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HISTEREZA
To je razlika med nastavljeno temperaturo za vklop ¢rpalke in nastavljeno
temperaturo za izklop Crpalke. Regulator ima konstantno histerezo 2 °C. Primer:

1. Ko je parameter ,,C* nastavljen na 30 °C, se €rpalka vklopi po prekoracitvi 30
°C in izklopi, ko temperatura pade na 28 °C.

2. Ko je parameter ,,U“ nastavljen na 50 °C, se ¢rpalka izklopi po prekoragitvi 50
°C in vklopi, ko temperatura pade na 48 °C.

DODATNE FUNKCIJE
Regulator ima funkijo »proti blokiranjus, ki $Citi ¢rpalko pred vodnim kamnom,
ko ni ogrevalne sezone. Crpalka se vklopi vsakih 14 dni za 15 sekund.

Dodatna zas€ita je funkcija zas¢ite pred zmrzaljo, ki zagotavlja neprekinjeno
delovanje érpalke, ko temperatura na senzorju pade pod 5 °C.

Regulator je opremljen z zvocnim alarmom, ki opozarja na:
 previsoko temperaturo kotla: 90 °C
o kratek stik v senzorju CH

KODA NAPAKE

E1 - kratek stik v senzorju CH
E2 - okvara senzorja CH

OPOMBA

Ce se prikaze napaka E1 ali E2,
¢rpalka CH deluje neprekinjeno, dokler
napaka ni odpravljena.

1. CONTROLUL POMPEI DE INCALZIRE CENTRALA (Il)

Aceastd schema prezintd controlul pompei de incélzire centrald, in care pompa
porneste atunci cand temperatura apei depaseste pragul setat, asigurand
circulatia apei calde intre cazan si radiatoare.

ATENTIE! Parametrul ,,U” trebuie setat la valoarea maxima. Pompa va porni
atunci cand temperatura senzorului depéseste valoarea parametrului ,C”.

2. CONTROLUL POMPEI DE APA CALDA SAU FUNCTIONAREA CA TERMO-
STAT DE SIGURANTA (Il

Aceastd schema prezintd controlul pompei de apd calda, in care pompa asigura
circulatia apei intre cazan si rezervorul de apd calda. Senzorul de temperatura
opreste pompa atunci cand este atinsa temperatura maxima setata, permitand
regulatorului sd functioneze si ca termostat de siguranta.

ATENTIE! Parametrul ,,C” trebuie setat la valoarea minimd. Pompa va fi oprita
atunci cand temperatura senzorului depaseste valoarea parametrului ,U”.

PRINCIPIUL DE FUNCTIONARE (IV)

Graficul prezintd functionarea regulatorului pompei si modul in care pompa este
pornita/opritd in functie de pragurile de temperaturd C si U, cu o histerezis de 2
°C si 0 alarma sonord care se activeaza la aproximativ 91 °C.

U - peste aceasta temperatura, pompa este oprita.
C - peste aceasta temperatura, pompa este pornita.

FUNCTIONAREA REGULATORULUI

Temperatura de pornire a pompei poate fi modificata prin apasarea butonului
M (optiunea meniu). Pe afisaj apare intermitent litera ,,C”. In acest moment,
temperatura setata ,C” poate fi modificata cu butoanele A sau v. Dupa cateva
secunde, regulatorul revine automat in modul de functionare si afiseaza
temperatura curenta. Temperatura de oprire a pompei poate fi modificata prin
apasarea de doua ori a butonului M (optiunea meniu). Parametrul ,,U” este
urmétorul parametru dupé ,,C”. Pe afisaj apare intermitent litera ,U”. In acest
moment, temperatura setatd ,,U” poate fi modificatd cu butoanele a sau v .
Dupa céteva secunde, regulatorul revine automat in modul de functionare si
afiseazd temperatura curentd.

C — temperatura de pornire a pompei de incalzire centrala peste valoarea setata
interval de reglare 5-75 °C).

U - temperatura maxima a rezervorului de apa calda (dezactiveaza pompa de
apd calda peste valoarea setata, interval de reglare 10-90 °C).

MOD MANUAL

Aceasta functie permite verificarea functionarii corecte a pompei conectate.
Pompa este pornita prin apasarea butoanelor M si . Apdsarea din nou a acestor
butoane va opri pompa.

HISTEREZIS

Aceasta reprezinta diferenta dintre temperatura setata pentru pornirea pompei
si temperatura setata pentru oprirea pompei. Regulatorul are o histereza
constanta de 2 °C. Exemplu:

1. Cand parametrul ,,C” este setat la 30 °C, pompa porneste dupa depasirea
temperaturii de 30 °C si se opreste cand temperatura scade la 28 °C.

2. Cand parametrul ,,U” este setat la 50 °C, pompa se opreste dupa depasirea
temperaturii de 50 °C si porneste cand temperatura scade la 48 °C.

FUNCTII SUPLIMENTARE

Regulatorul dispune de o functie ,,anti-blocare”, care protejeaza pompa
impotriva depunerilor de calcar atunci cand nu este sezonul de incélzire. Pompa
porneste la fiecare 14 zile timp de 15 secunde.

0 protectie suplimentara este functia de protectie impotriva inghetului, care
mentine pompa in functiune permanent atunci cand temperatura senzorului
scade sub 5 °C.

ALARMA

Regulatorul este echipat cu o alarma sonora care semnaleaza:
« Temperatura prea ridicata in cazan: 90 °C
« Scurtcircuit la senzorul CH

COD DE EROARE

E1 - scurtcircuit la senzorul CH
E2 - senzor CH defect

ATENTIE

Daca este afisatd eroarea E1 sau E2,
pompa CH functioneaza continuu pana
la remedierea defectiunii.

1. UPRAVLJANJE PUMPOM CENTRALNOG GRIJANJA (1))

Ova Sema prikazuje upravljanje pumpom centralnog grijanja, pri ¢emu se pumpa
ukljuCuje kada temperatura vode prede podeSeni prag i omogucava cirkulaciju
tople vode izmedu kotla i radijatora.

NAPOMENA! Parametar ,,U* treba podesiti na maksimalnu vrijednost. Pumpa ¢e
se ukljuciti kada temperatura senzora prede vrijednost parametra ,,C*.

2. UPRAVLJANJE PUMPOM TOPLE VODE ILI RAD KAO SIGURNOSNI
TERMOSTAT (i)

Ova Sema prikazuje upravljanje pumpom tople vode, pri ¢emu pumpa cirkulise
vodu izmedu kotla i spremnika tople vode. Senzor temperature iskljuCuje pumpu
kada se dostigne pode$ena maksimalna temperatura, Sto omogucava regulatoru
da funkcionide i kao sigurnosni termostat.

NAPOMENA! Parametar ,,C“ treba podesiti na minimalnu vrijednost. Pumpa ce
se iskljuciti kada temperatura senzora prede vrijednost parametra ,U*.

PRINCIP RADA (IV)

Grafikon prikazuje rad regulatora pumpe i nacin uklju¢ivanja/iskljucivanja
pumpe u zavisnosti od temperaturnih pragova C i U, sa histerezom od 2 °C i
zvuénim alarmom koji se aktivira pri priblizno 91 °C.

U - iznad ove temperature pumpa se iskljucuje.

C - iznad ove temperature pumpa se ukljuéuje.

RAD REGULATORA

PodeSena temperatura za pokretanje pumpe moZe se promijeniti pritiskom

na dugme M opcija menija). Na ekranu treperi slovo ,,C*. U ovom trenutku
pode$ena temperatura ,,C*“ mozZe se promijeniti pomocu dugmadi A ili v .
Nakon nekoliko sekundi regulator se automatski vraca u radni rezim i prikazuje
trenutnu temperaturu.

Pode$ena temperatura za zaustavljanje pumpe moze se promijeniti dvostrukim
pritiskom na dugme M (opcija menija). Parametar ,,U* je sljedeci parametar
nakon ,,C“. Na ekranu treperi slovo ,,U“. U ovom trenutku pode$ena temperatura
,U“ mozZe se promijeniti pomoc¢u dugmadi 4 ili v . Nakon nekoliko sekundi
regulator se automatski vrac¢a u radni rezim i prikazuje trenutnu temperaturu.
C — temperatura uklju¢ivanja pumpe centralnog grijanja iznad pode$ene
vrijednosti (opseg podeSavanja 5-75 °C).

U — maksimalna temperatura spremnika tople vode (iskljucuje pumpu tople
vode iznad podesene vrijednosti, opseg podeSavanja 10-90 °C).

Ova funkcija omogucava provjeru ispravnog rada priklju¢ene pumpe. Pumpa
se ukljucuje pritiskom na dugmad M i v . Ponovnim pritiskom na ova dugmad
pumpa se iskljuuje.

To je razlika izmedu pode$ene temperature za uklju¢ivanje pumpe i podeSene
temperature za iskljucivanje pumpe. Regulator ima konstantnu histerezu od 2
°C. Primjer:

1. Kada je parametar ,,C“ pode$en na 30 °C, pumpa ¢e se ukljuiti nakon
prekoracenja temperature od 30 °C i iskljuciti kada temperatura padne na 28
°C.

2. Kada je parametar ,,U“ podeSen na 50 °C, pumpa e se iskljuciti nakon
prekoracenja temperature od 50 °C i ukljuciti kada temperatura padne na 48 °C.

DODATNE FUNKCIJE
Regulator ima funkciju ,anti-blokiranja“, koja $titi pumpu od kamenca kada nije
sezona grijanja. Pumpa se ukljucuje svakih 14 dana u trajanju od 15 sekundi.

Dodatna zastita je funkcija zastite od smrzavanja, koja odrZzava pumpu u
stalnom radu kada temperatura na senzoru padne ispod 5 °C.

Regulator je opremljen zvucnim alarmom koji signalizira:
« Previsoku temperaturu kotla: 90 °C
« Kratak spoj na CH senzoru

SIFRA GRESKE

E1 - kratak spoj na CH senzoru
E2 - neispravan CH senzor

NAPOMENA

Ako je prikazana greska E1 ili E2, CH
pumpa radi neprekidno sve dok se
kvar ne otkloni.

1. RIADENIE GERPADLA USTREDNEHO KURENIA (1)

Tato schéma zndzorfiuje riadenie erpadla Ustredného kurenia, pri ktorom sa
¢erpadlo zapne, ked teplota vody prekroci nastavenu hodnotu, a zabezpecuje
cirkuldciu teplej vody medzi kotlom a radiatormi.

UPOZORNENIE! Parameter ,U“ musi byt nastaveny na maximélnu hodnotu.
Cerpadlo sa zapne, ked teplota snimaca prekroci hodnotu parametra ,,C*.

2. RIADENIE GERPADLA TEPLEJ VODY ALEBO PREVADZKA AKO BEZ-
PECNOSTNY TERMOSTAT (ll)

Tato schéma zndzorfiuje riadenie erpadla teplej vody, pri ktorom ¢erpadlo
cirkuluje vodu medzi kotlom a zasobnikom teplej vody. Teplotny snimac vypne
Cerpadlo po dosiahnuti nastavenej maximalnej teploty, ¢im umoZiuje regulatoru
fungovat aj ako bezpe¢nostny termostat.

UPOZORNENIE! Parameter ,C*“ musi byt nastaveny na minimalnu hodnotu.
Cerpadlo sa vypne, ked teplota snimaca prekroci hodnotu parametra ,U.

PRINCIP GINNOSTI (V)

Graf zndzorfiuje Cinnost regulatora ¢erpadla a spdsob zapinania/vypinania
Cerpadla v zavislosti od teplotnych prahov C a U, s hysteréziou 2 °C a zvukovym
alarmom, ktory sa aktivuje pri teplote priblizne 91 °C.

U - nad touto teplotou sa cerpadlo vypne.

C - nad touto teplotou sa ¢erpadlo zapne.

PREVADZKA REGULATORA

Nastavenu teplotu zapnutia ¢erpadla je mozné zmenit stlacenim tlacidla

M (polozka menu). Na displeji zacne blikat pismeno ,,C“. V tomto okamihu

je mozZné nastavenu teplotu ,,C“ zmenit pomocou tlacidiel a alebo ¥ . Po
niekolkych sekundéch regulator automaticky prejde do prevadzkového rezimu a
zobrazi aktualnu teplotu. Nastavenu teplotu vypnutia ¢erpadia je mozné zmenit
dvojitym stlacenim tlacidla M (polozka menu). Parameter ,,U“ je nasledujci
parameter po parametri ,C“. Na displeji zacne blikat pismeno ,,U“. V tomto
okamihu je mozné nastavenu teplotu ,,U“ zmenit pomocou tlagidiel A alebo

v . Po niekolkych sekundach regulator automaticky prejde do prevadzkového
rezimu a zobrazi aktudlnu teplotu.

— teplota zapnutia ¢erpadla dstredného kdrenia nad nastavenou hodnotou
(rozsah nastavenia 5-75 °C).

U — maximélna teplota zasobnika teplej vody (vypne ¢erpadlo teplej vody nad
nastavenou hodnotou, rozsah nastavenia 10-90 °C).

(]

MANUALNY REZIM

Tato funkcia umoziiuje skontrolovat, ¢i pripojené Cerpadlo funguje spravne.
Cerpadlo sa zapne stlacenim tlaCidiel M a v . Opatovnym stlacenim tychto
tlaCidiel sa Cerpadlo vypne.

HYSTEREZIA
Ide o rozdiel medzi nastavenou teplotou zapnutia ¢erpadia a nastavenou
teplotou vypnutia cerpadla. Regulator méa konStantna hysteréziu 2 °C. Priklad:

1. Ked'je parameter ,,C“ nastaveny na 30 °C, ¢erpadlo sa zapne po prekroceni
30 °C a vypne sa, ked' teplota klesne na 28 °C.

2. Ked' je parameter ,U“ nastaveny na 50 °C, ¢erpadlo sa vypne po prekroceni
50 °C a zapne sa, ked teplota klesne na 48 °C.

DOPLNKOVE FUNKCIE

Regulator ma funkciu ,,anti-blokovania“, ktora chrani cerpadlo pred
usadzovanim vodného kameria mimo vykurovacej sezony. Gerpadlo sa zapne
kazdych 14 dni na 15 sekund.

Dalsou ochranou je funkcia ochrany proti zamrznutiu, ktord udrZiava &erpadio v
nepretrzitej prevadzke, ked' teplota na snimaci klesne pod 5 °C.

ALARM

Regulator je vybaveny zvukovym alarmom, ktory signalizuje:
« Prili§ vysoku teplotu kotla: 90 °C
« Skrat snimaca CH

CHYBOVY KOD UPOZORNENIE
E1 - skrat snima¢a CH Ak sa zobrazi chyba E1 alebo E2,

¢erpadlo CH pracuje nepretrzite, kym

E2 - porucha snimaca CH ol
sa porucha neodstrani.

1. UPRAVLJANJE PUMPOM CENTRALNOG GRIJANJA (Il)

Ova shema prikazuje upravljanje pumpom centralnog grijanja, pri ¢emu se
pumpa ukljuéuje kada temperatura vode prijede zadani prag i omogucuje
cirkulaciju tople vode izmedu kotla i radijatora.

NAPOMENA! Parametar ,U“ treba postaviti na maksimalnu vrijednost. Pumpa
e se ukljuciti kada temperatura senzora prijede vrijednost parametra ,,C“.

2. UPRAVLJANJE PUMPOM TOPLE VODE ILI RAD KAO SIGURNOSNI
TERMOSTAT (lll)

Ova shema prikazuje upravljanje pumpom tople vode, pri éemu pumpa cirkulira
vodu izmedu kotla i spremnika tople vode. Temperaturni senzor iskljucuje
pumpu kada se postigne zadana maksimalna temperatura, ¢ime regulator moze
raditi i kao sigurnosni termostat.

NAPOMENA! Parametar ,,C* treba postaviti na minimalnu vrijednost. Pumpa ¢e
se iskljuciti kada temperatura senzora prijede vrijednost parametra ,,U“.

PRINCIP RADA (V)

Graf prikazuje rad regulatora pumpe i na¢in uklju¢ivanja/iskljucivanja pumpe
ovisno o temperaturnim pragovima C i U, s histerezom od 2 °C i zvu¢nim
alarmom koji se aktivira pri priblizno 91 °C.

U - iznad ove temperature pumpa se iskljucuje.
C - iznad ove temperature pumpa se ukljucuje.

RAD REGULATORA

Temperatura uklju€ivanja pumpe moze se promijeniti pritiskom na tipku
(opcija izbornika). Na zaslonu treperi slovo ,,C*. Sada se zadana temperatura
,C*“ moZe promijeniti pomocu tipki a ili v . Nakon nekoliko sekundi regulator se
automatski vraca u nacin rada i prikazuje trenutanu temperaturu.

Temperatura iskljucivanja pumpe moZe se promijeniti dvostrukim pritiskom

na tipku M (opcija izbornika). Parametar ,U* slijedi nakon parametra ,C“. Na
zaslonu treperi slovo ,,U“. Sada se zadana temperatura ,U“ moZe promijeniti
pomocu tipki a ili v . Nakon nekoliko sekundi regulator se automatski vraca u
nacin rada i prikazuje trenuta¢nu temperaturu.

C — temperatura uklju¢ivanja pumpe centralnog grijanja iznad zadane vrijednosti
(raspon pode$avanja 5-75 °C).

U — maksimalna temperatura spremnika tople vode (iskljuéuje pumpu tople
vode iznad zadane vrijednosti, raspon podeSavanja 10-90 °C).

RUCNI NACIN RADA

Ova funkcija omogucuije provjeru ispravnog rada prikljuéene pumpe. Pumpa se
ukljucuje istovremenim pritiskom na tipke B i ¥ . Ponovnim pritiskom na ove
tipke pumpa se iskljucuje.

HISTEREZA

To je razlika izmedu zadane temperature uklju¢ivanja pumpe i zadane
temperature iskljucivanja pumpe. Regulator ima konstantnu histerezu od 2 °C.
Primjer:

1. Kada je parametar ,,C“ postavljen na 30 °C, pumpa se ukljucuje nakon
prekoracenja 30 °C i iskljucuje kada temperatura padne na 28 °C.

2. Kada je parametar ,,U* postavljen na 50 °C, pumpa se iskljucuje nakon
prekoracenja 50 °C i ukljuCuje kada temperatura padne na 48 °C.

DODATNE FUNKCIJE

Regulator ima funkciju ,,protiv blokiranja“, koja $titi pumpu od stvaranja
kamenca izvan sezone grijanja. Pumpa se uklju¢uje svakih 14 dana na 15
sekundi.

Dodatna zastita je funkcija zastite od smrzavanja, koja odrzava pumpu u
neprekidnom radu kada temperatura na senzoru padne ispod 5 °C.

Regulator je opremljen zvu¢nim alarmom koji signalizira:
« Previsoku temperaturu kotla: 90 °C
o Kratki spoj na CH senzoru

SIFRA POGRESKE

E1 - kratki spoj na CH senzoru
E2 - neispravan CH senzor

NAPOMENA

Ako je prikazana pogreska E1 ili E2,
CH pumpa radi neprekidno dok se
kvar ne otkloni.

1. STEROWANIE POMPA CENTRALNEGO OGRZEWANIA (Il)

Schemat przedstawia sterowanie pompg centralnego ogrzewania, w ktérym
pompa wiacza sig, gdy temperatura wody przekroczy ustawiony prdg,
zapewniajac cyrkulacje goracej wody miedzy kottem a grzejnikami.

UWAGA! Parametr ,,U” nalezy ustawi¢ na warto$¢ maksymaina. Pompa wiaczy
sie, gdy temperatura czujnika przekroczy warto$¢ parametru ,,C”.

2. STEROWANIE POMPA CIEPLEJ WODY LUB PRACA JAKO TERMOSTAT
BEZPIECZENSTWA (1ll)

Schemat przedstawia sterowanie pompa cieptej wody, w ktérym pompa
zapewnia cyrkulacje wody migdzy kottem a zasobnikiem cieptej wody.
Czujnik temperatury wytacza pompe po osiggnieciu ustawionej temperatury
maksymalnej, dzigki czemu regulator moze réwniez petni¢ funkcje termostatu
bezpieczenstwa.

UWAGA! Parametr ,,C” nalezy ustawi¢ na warto$¢ minimalng. Pompa wytaczy
sig, gdy temperatura czujnika przekroczy wartos¢ parametru ,U”.

ZASADA DZIALANIA (IV)

Wykres przedstawia dziatanie regulatora pompy oraz sposéb jej wigczania/
wytaczania w zaleznosci od progéw temperatury C i U, z histereza 2 °C oraz
alarmem dzwigkowym aktywowanym przy temperaturze okoto 91 °C.

U - powyzej tej temperatury pompa zostaje wytgczona.

C - powyzej tej temperatury pompa zostaje wigczona.

OBSLUGA REGULATORA

Temperaturg wigczenia pompy mozna zmieni¢, naciskajac przycisk M (opcja
menu). Na wyswietlaczu miga litera ,,C”. Temperature zadang ,,C” mozna

teraz zmieni¢ za pomocg przyciskéw a lub v . Po kilku sekundach regulator
automatycznie przechodzi do trybu pracy i wyswietla aktualng temperature.

Temperature wytaczenia pompy mozna zmieni¢, naciskajac dwukrotnie przycisk
M (opcja menu). Parametr ,,U” jest kolejnym parametrem po parametrze ,,C”.
Na wyswietlaczu miga litera ,,U”. Temperature zadang ,U” mozna teraz zmieni¢
za pomoca przyciskow A lub v . Po kilku sekundach regulator automatycznie
przechodzi do trybu pracy i wyswietla aktualng temperature.

C - temperatura wigczenia pompy centralnego ogrzewania powyzej ustawionej
wartosci (zakres regulacji 5-75 °C).

U — maksymalna temperatura zasobnika cieptej wody (wytacza pompe cieptej
wody powyzej ustawionej warto$ci, zakres regulacji 10-90 °C).

TRYB RECZNY

Funkcja ta umozliwia sprawdzenie prawidfowego dziatania podtaczonej pompy.
Pompa zostaje wigczona poprzez jednoczesne nacisnigcie przyciskow mi v.
Ponowne nacisnigcie tych przyciskéw wytacza pompe.

HISTEREZA
Jest to réznica migdzy ustawiong temperaturg wigczenia pompy a ustawiona
temperaturg jej wytaczenia. Regulator posiada statg histereze 2 °C. Przyktad:

1. Gdy parametr ,,C” jest ustawiony na 30 °C, pompa wigcza sie po
przekroczeniu 30 °C i wytacza, gdy temperatura spadnie do 28 °C.

2. Gdy parametr ,U” jest ustawiony na 50 °C, pompa wyfacza si¢ po
przekroczeniu 50 °C i wigcza, gdy temperatura spadnie do 48 °C.

FUNKCJE DODATKOWE

Regulator posiada funkcje ,antyblokujaca”, ktéra chroni pompe przed
osadzaniem sie kamienia poza sezonem grzewczym. Pompa wigcza sig co 14
dni na 15 sekund.

Dodatkowym zabezpieczeniem jest funkcja ochrony przed zamarzaniem, ktéra
utrzymuje pompe w ciagtej pracy, gdy temperatura na czujniku spadnie ponizej
5°C.

ALARM

Regulator jest wyposazony w alarm dzwigkowy sygnalizujacy:
« Zbyt wysoka temperature kotfa: 90 °C
« Zwarcie czujnika CH

KOD BLEDU

E1 - zwarcie czujnika CH
E2 - uszkodzenie czujnika CH

Jedli wyswietlany jest btad E1 lub E2,
pompa CH pracuje w sposcb ciagty do
momentu usunigcia usterki.

1. UPRAVLJANJE PUMPOM CENTRALNOG GREJANJA ()

Ova Sema prikazuje upravljanje pumpom centralnog grejanja, pri cemu se
pumpa ukljucuje kada temperatura vode prede podeSeni prag i omogucéava
cirkulaciju tople vode izmedu kotla i radijatora.

NAPOMENA! Parametar ,,U“ treba podesiti na maksimalnu vrednost. Pumpa ce
se ukljuciti kada temperatura senzora prede vrednost parametra ,,C*.

2. UPRAVLJANJE PUMPOM TOPLE VODE ILI RAD KAO SIGURNOSNI
TERMOSTAT (lll)

Ova Sema prikazuje upravljanje pumpom tople vode, pri ¢emu pumpa cirkuliSe
vodu izmedu kotla i bojlera. Senzor temperature iskljucuje pumpu kada

se dostigne podeSena maksimalna temperatura, ¢ime regulator moZe da
funkcionise i kao sigurnosni termostat.

NAPOMENA! Parametar ,C“ treba podesiti na minimalnu vrednost. Pumpa ce se
iskljuciti kada temperatura senzora prede vrednost parametra ,U*.

PRINCIP RADA (IV)

Grafikon prikazuje rad regulatora pumpe i nain uklju¢ivanja/iskljucivanja
pumpe u zavisnosti od temperaturnih pragova C i U, sa histerezom od 2 °C i
zvuénim alarmom koji se aktivira pri priblizno 91 °C.

U - iznad ove temperature pumpa se iskljucuje.
- iznad ove temperature pumpa se ukljuéuje.

o

RAD REGULATORA

PodeSena temperatura za ukljuCivanje pumpe moze se promeniti pritiskom
na dugme M (opcija menija). Na ekranu treperi slovo ,,C*. Sada se podeSena
temperatura ,,C“ moZe promeniti pomo¢u dugmadi 4 ili ¥ . Nakon nekoliko
sekundi regulator se automatski vraca u reZim rada i prikazuje trenutnu
temperaturu.

Podes$ena temperatura za iskljucivanje pumpe moZe se promeniti dvostrukim
pritiskom na dugme M (opcija menija). Parametar ,,U“ je sledeci parametar
nakon parametra ,,C“. Na ekranu treperi slovo ,U“. Sada se podesena
temperatura ,,U“ moZze promeniti pomocu dugmadi A ili ¥ . Nakon nekoliko
sekundi regulator se automatski vraca u rezim rada i prikazuje trenutnu
temperaturu.

C - temperatura uklju¢ivanja pumpe centralnog grejanja iznad podeSene
vrednosti (opseg podesavanja 5-75 °C).

U - maksimalna temperatura bojlera za toplu vodu (isklju€uje pumpu tople vode
iznad podeSene vrednosti, opseg podesavanja 10-90 °C).

Ova funkcija omogucava proveru ispravnog rada prikljuéene pumpe. Pumpa
se ukljucuje pritiskom na dugmad M i v . Ponovnim pritiskom na ovu dugmad
pumpa se iskljucuje.

HISTEREZA

To je razlika izmedu podeSene temperature za uklju€ivanje pumpe i podesene
temperature za iskljucivanje pumpe. Regulator ima konstantnu histerezu od 2
°C. Primer:

1. Kada je parametar ,,C* pode$en na 30 °C, pumpa se uklju¢uje nakon
prekoracenja 30 °C i iskljucuje kada temperatura padne na 28 °C.

2. Kada je parametar ,,U“ pode$en na 50 °C, pumpa se iskljucuje nakon
prekoracenja 50 °C i ukljuéuje kada temperatura padne na 48 °C.

DODATNE FUNKCIJE

Regulator ima funkciju ,,zastite od blokiranja“, koja $titi pumpu od stvaranja
kamenca van grejne sezone. Pumpa se uklju€uje svakih 14 dana na 15 sekundi.

Dodatna zastita je funkcija zastite od smrzavanja, koja odrZava pumpu u
neprekidnom radu kada temperatura na senzoru padne ispod 5 °C.

Regulator je opremljen zvucnim alarmom koji signalizira:
 Previsoku temperaturu kotla: 90 °C
« Kratak spoj na CH senzoru

SIFRA GRESKE NAPOMENA
E1 - kratak spoj na CH senzoru Ako je prikazana greska E1 ili E2, CH

pumpa radi neprekidno sve dok se

E2 - neispravan CH senzor |
kvar ne otkloni.
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Pump Controller for central heating or
domestic hot water

Product code: 3 F820 81

Power Supply: 230 V AC, 50 Hz

Product Compliance:

This product complies with the essential
requirements and other relevant provisions
of the following EU Directives: EMC 2014/30/
EU, RoHS 2011/65/EU.

Regulator je uréen k fizeni vodniho ¢erpadla v systému tstfedniho topeni nebo
Cerpadla zasobniku teplé vody. Lze jej pouZit také jako bezpecnostni termostat.
Regulator zapind nebo vypind Cerpadlo v zavislosti na teploté namérené
snimacem. Cerpadlo se zapne po prekroéeni nastavené teploty ,C* a vypne se
po prekroCeni nastavené teploty ,U*.

BEZPECNOSTNI INFORMACE

PouZivejte v souladu s narodnimi predpisy a predpisy EU. Zafizeni pouZivejte

v souladu s jeho uréenim a uchovéveite jej v suchém prostiedi. Vyrobek je
uréen pouze pro pouziti v interiéru. Instalaci musi provést kvalifikované osoba v
souladu s narodnimi predpisy a predpisy EU.

Pred jakymikoli pracemi souvisejicimi s napdjenim (pfipojeni vodict, instalace
zafizeni atd.) se ujistéte, Ze regulator neni pipojen k elektrické siti. Nespravné
zapojeni miiZe zpUsobit poskozeni zafizeni.

POPIS REGULATORU ()

1. Indikdtor napdjeni
2. Indikator provozu ¢erpadla

6. Snizeni nastavené teploty nebo
hodnoty

3. Displej 7. Napéjeni reguldtoru
4. Zvy$eni nastavené teploty nebo 8. Napdjeni Cerpadla
hodnoty 9. Teplotni snima¢

5. Tlacitko menu 10. Vypinac¢ napéjeni ZAP./VYP.

TECHNICKE UDAJE

Regulator je namijenjen za upravljanje pumpom za vodu u sistemu centralnog
grijanja ili pumpom bojlera za toplu vodu. MoZe se koristiti i kao sigurnosni
termostat. Regulator ukljucuie ili iskljuéuje pumpu u zavisnosti od temperature
koju mjeri senzor. Pumpa se ukljuéuje nakon prekoracenja podesene
temperature ,,C*, a iskljuéuje nakon prekoracenja podeSene temperature ,,U“.

BEZBJEDNOSNE INFORMACIJE

Koristiti u skladu sa nacionalnim propisima i propisima EU. Uredaj Koristiti

u skladu sa njegovom namjenom i drZati ga u suvim uslovima. Proizvod je
namijenjen samo za upotrebu u zatvorenom prostoru. Instalaciju mora izvrSiti
kvalifikovano lice u skladu sa nacionalnim propisima i propisima EU.

Prije bilo kakvih radova povezanih sa napajanjem (povezivanje Zica, instalacija
uredaja itd.), provjeriti da regulator nije prikljuéen na mrezno napajanje.
Nepravilno povezivanje mozZe izazvati ostecenje uredaja.

OPIS REGULATORA (1)

1. Indikator napajanja
2. Indikator rada pumpe

6. Smanjivanje podesene temperature
ili vrijednosti

3. Ekran 7. Napajanje regulatora
4. Povecavanje podedene temperature 8- Napajanje pumpe
ili vrijednosti 9. Senzor temperature

5. Dugme menija 10. Prekida¢ napajanja UKLJ./ISKLJ.

TEHNICKI PODACI

WM UCKNYYyBa NyMnaTa BO 3aBUCHOCT OA TeMnepartypara u3MepeHa
of, ceH3opoT. [lymnara ce BK/y4yBa Kora Ke ce HaaMWHe 3ajaaeHarta
Temneparypa ,C*, a ce UCKJ/ly4yBa Kora Ke ce HaZMWHe 3ajajeHara
Temnepartypa ,U".

BE3BEAHOCHU UHDOPMAL NN

HopucTeTe ro ypefioT Bo COIaCHOCT CO HALMOHaIHUTE NPOMUCK U
nponucuTe Ha EY. Ypenot Tpeba fa ce KopucTu cornacHo HeroBaTa
HameHa 1 Aa ce YyBa BO CyBM yCIO0BU. MPOMU3BOAOT € HAMEHeT camo 3a
ynotpe6a Bo 3aTBOpPeHM NpocTopuu. MHcTanauujata Mopa Aa ja u3spLum
KBa/IM(PUKYBAHO JINLLE BO COMACHOCT CO HALMOHAHUTE NPOMNMCH U
nponucuTe Ha EY. Mpea Kakea 6110 pabota noBp3aHa co HarojyBaHeTo
noBp3ayBatbe Ha MWLM, MHCTanaumja Ha ypeaoT UTH.), NpoBepeTe Aanv
perynatopoT e UCK/y4eH Of eNeKTpuyHaTa Mpexa. HenpasunHoto
noBp3ayBatbe MOXE fja NpeM3B1Ka OLITETYBaHE Ha ypesoT.

OMNUC HA PEIYIATOPOT (1)

1. inpnkaTop 3a Hanojysarbe

2. lHanKatop 3a paboTa Ha
nymnara

3. ExpaH

4. 3ronemyBarbe Ha 3agageHara
Temreparypa uam BpegHocT

5. Honye 3a MeHu

6. HamanyBatbe Ha 3agafeHara
Temneparypa unv BpeaHoCT

7. HanojyBarse Ha perynatopot
8. Hanojysarbe Ha nymnata
9. CeHsop 3a Temneparypa

10. MpekunHyBay 3a HanojyBarbe
BH/1./UCHIL.

TEXHHUYKU NOAATOLMU

HYRJE

Rregullatori éshté projektuar pér kontrollin e pompés sé ujit né sistemin e
ngrohjes gendrore ose té pompés sé depozités sé ujit té ngrohté. Mund té
pérdoret gjithashtu si termostat sigurie. Rregullatori ndez ose fik pompén né
varési té temperaturés sé matur nga sensori. Pompa ndizet pasi temperatura e
caktuar ,,C“ tejkalohet dhe fiket pasi temperatura e caktuar ,U“ tejkalohet.

INFORMACIONE PER SIGURINE

Pérdoreni né pérputhje me rregulloret kombétare dhe rregulloret e BE-sé.
Pérdoreni pajisjen sipas géllimit té saj dhe mbajeni né kushte té thata. Produkti
éshté i destinuar vetém pér pérdorim né ambiente té brendshme. Instalimi duhet
té kryhet nga njé person i kualifikuar né pérputhje me rregulloret kombétare dhe
té BE-sé. Pérpara ¢do pune qé lidhet me furnizimin me energiji (lidhja e telave,
instalimi i pajisjes etj.), sigurohuni qé rregullatori t& mos jeté i lidhur me rrjetin
elektrik. Lidhja e gabuar mund té shkaktojé démtimin e pajisjes.

PERSHKRIMI | RREGULLATORIT ()

1. Treguesi i furnizimit me energji
2. Treguesi i funksionimit t€ pompés

6. Ulja e temperaturés ose vlerés sé
caktuar

3. Ekrani 7. Furnizimi me energji i rregullatorit
4. Rritja e temperaturés ose vlerés 8. Furnizimi me energji i pompés
sé caktuar 9. Sensori i temperaturés

5. Butoni i menysé 10. Celési i furnizimit me energji

NDIZUR/FIKUR

TE DHENAT TEKNIKE

BCTYN

PerynaTtop npusHayeHuii Ana KepyBaHHA BOAAHWUM HACOCOM Y CUCTEMi
LileHTpanbHOro onasneHHs abo Hacocom Gorepa rapsa4voi Boau. TaKom
Oro MoXHa BUKOPUCTOBYBATH AK 3anobixHuii TepmocTar. Perynatop
BMWKae abo BUMMKAE HACOC 3aIeXHO Bifj TeMnepaTypu, BUMIiPAHOI
JAaTynKoM. Hacoc BMMKAETLCA MiCNA NepeBULLEHHA BCTAHOBEHOT
Temnepatypu «C» i BAMUKAETLCA MIC/A NePeBULLEHHA BCTAHOBAEHOT

4
(o]
=
=1
@

B
=1

<

kel
b
¢

IHPOPMALLIAl LLLOAO BE3MNEKU

BuKopuCcTOBYBaTH BIAMNOBIAHO 0 HALOHAIbLHUX HOPM i HOpM EC.
BuKopwrcTOBYBaTK NPUCTPIN 3a NpU3Ha4YeHHAM Ta 36epiratu oro B
CyXuX ymoBax. Bupi6 npusHaveHuit nuiie ana BUKOPUCTaHHA BCEPeanHI
npuMiLLeHb. MoHTaX Mae BUKOHYBaTH KBasidikoBaHa ocoba BignosigHO
[0 HaujioHaIbHMX HOpM | HopMm EC. MNepep BUKOHaHHAM ByAb-AKUX POBIT,
MOB’A3aHKMX i3 WBNEHHAM (MiAKNOYEHHS NPOBOAIB, BCTAHOB/IEHHS
NPUCTPOIO TOLLO), NEPEKOHAMTECH, L0 PErYAATOP He MiAKN0YEHNH

[0 eNeKTpomepei. HenpasuabHe NigKI4YEHHA MOXe NPU3BeCcTH [0
MOLIKOAKEHHA NPUCTPOIO.

OMNUC PEFYJIATOPA (I)

1. [HaMKaTop HMBNEHHA

2. IHaMKaTop po6oTH Hacoca
3. Avcnnen

4. 36inblUEHHA BCTAHOB/IEHOT
Temnepartypu abo 3Ha4eHHs
5. KHonKa MeHto

6. 3MeHLLEeHHA BCTaHOBNEHOI
Temnepatypu abo 3Ha4eHHA

7. YKuBneHHs perynatopa
8. vBneHHa Hacoca
9. [laTymK Temnepartypum

10. Bummkay usneHHa YBIMK./
BUMK.

TEXHIYHI AAHI

BEVEZETES

A szabalyozd kozponti fiitési rendszer vizszivattytjanak vagy melegviz-tarold
szivattydjanak vezérlésére szolgdl. Biztonséagi termosztatként is hasznalhatd. A
szabdlyoz6 az érzékeld dltal mért hémérséklettdl fiiggden be- vagy kikapcsolja
a szivatty(t. A szivattyd a bedllitott ,,C” h6mérséklet tillépése utan bekapcsol, a
bedllitott ,U” hémérséklet tullépése utan pedig kikapcsol.

BIZTONSAGI INFORMACIOK

A késziiléket a nemzeti és unids eldirasoknak megfelelden hasznalja. A
készilléket rendeltetésszer(ien és széraz kdrnyezetben haszndlja. A termék
kizardlag beltéri hasznélatra alkalmas. A telepitést szakképzett személynek kell
elvégeznie a nemzeti és uniés eldirasoknak megfeleléen.

A tapellatassal kapcsolatos barmilyen munkavégzés (vezetékek csatlakoztatasa,
a készlilék telepitése sth.) eltt gy6z6djon meg arrdl, hogy a szabalyozd nincs

a hdlézathoz csatlakoztatva. A helytelen bekotés a késziilék kérosodasat
okozhatja.

A SZABALY0ZO LEIRASA ()

1. Tapellatas jelz6je
2. Szivattyd mikodésének jelzje

6. A bedllitott hémérséklet vagy érték
csokkentése

3. Kijelz6 7. A szabalyozo tapellatisa

4. Abeallitott homérseklet vagy érték 8- A szivattyd tapelldtasa
novelése 9. H6mérséklet-érzékeld

5. Menii gomb 10. Tapellatas BE/KI kapcsoldja

MUSZAKI ADATOK

Regulators ir paredzets tdens sukna vadibai centralas apkures sistéma vai
karsta didens tvertnes siiknim. To var izmantot ari ka droSibas termostatu.
Regulators ieslédz vai izsledz sukni atkariba no sensora izmeritas temperaturas.
Saknis iesledzas, kad tiek parsniegta iestafita temperattra ,C”, un izsledzas,
kad tiek parsniegta iestatita temperattra ,U”".

DROSIBAS INFORMACIJA

Lietot saskana ar valsts un ES noteikumiem. lerici lietot atbilstosi tas
paredzetajam lietojumam un turét sausos apstaklos. Produkts ir paredzets tikai
lietoSanai telpas. UzstadiSana javeic kvalificétai personai saskana ar valsts un
ES noteikumiem.

Pirms jebkadiem darbiem, kas saistiti ar elektroapgadi (vadu pievieno$ana,
ierices uzstadiSana utt.), parliecinieties, ka regulators nav pievienots
elektrotiklam. Nepareizs savienojums var izraisit ierices bojajumus.

REGULATORA APRAKSTS (|)

1. Baro$anas indikators
2. Sukna darbibas indikators

6. lestatitas temperattiras vai vertibas
samazinasana

3. Displejs 7. Regulatora baro$ana
4. lestatitas temperatiiras vai vértibas 8- Stkna barosana
palielinasana 9, Temperatiiras sensors

5. lzvélnes poga 10. BaroSanas slédzis IESL./IZSL.

TEHNISKIE DATI

Reguliatorius skirtas vandens siurbliui centrinio Sildymo sistemoje arba karsto
vandens talpyklos siurbliui valdyti. Jis taip pat gali buti naudojamas kaip
apsauginis termostatas. Reguliatorius jjungia arba ijungia siurblj priklausomai
nuo jutiklio iSmatuotos temperaturos. Siurblys jsijungia virsijus nustatyta ,,C*
temperatiira ir isijungia virsijus nustatyta ,U“ temperatra.

SAUGOS INFORMACIJA

Naudoti pagal nacionalinius ir ES teisés aktus. Prietaisa naudoti pagal paskirtj
ir laikyti sausoje vietoje. Gaminys skirtas naudoti tik patalpose. Montavima turi
atlikti kvalifikuotas asmuo pagal nacionalinius ir ES teisés aktus.

Prie$ atliekant bet kokius su maitinimu susijusius darbus (laidy prijungima,
prietaiso montavima ir kt.), jsitikinkite, kad reguliatorius néra prijungtas prie
elektros tinklo. Neteisingas prijungimas gali sugadinti prietaisa.

REGULIATORIAUS APRASYMAS (1)

1. Maitinimo indikatorius

2. Siurblio veikimo indikatorius
3. Ekranas

4. Nustatytos temperatiros arba

6. Nustatytos temperaturos arba
vertés mazinimas

7. Reguliatoriaus maitinimas
8. Siurblio maitinimas

9. Temperaturos jutiklis

10. Maitinimo jungiklis JJ./1SJ.

TECHNINIAI DUOMENYS

BBEAEHUE

PerynaTtop npeaHasHa4eH AN ynpasneHns BOAAHLIM HACOCOM

CBA3AHHbIX C 3NEKTPONUTaHWEM (MOAK/II0HEHME NPOBOAOB, YCTAHOBKA
YCTPOMCTBA U T. Ai.), YGEAUTECH, YTO PEryNATOP HE NOAK/OHEH K
9/1eKTPOCETU. HenpaBuabHOe NOAK/IIOYEHUE MOKET NPUBECTH K
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OMUCAHMUE PEIYJIATOPA (1)

1. HarKaTop nuTaHus
2. HamKatop paboTbl Hacoca
3. Aucnneit

4. YBenuyenuve 3afaHHoOn
Temnepartypbl UK 3HA4YEHNA

5. KHonka meHio

6. YMeHbLUeHWe 3ajaHHON
Temnepartypbl UK 3HaYEeHNUs

7. NuTanue perynatopa
8. MutaHue Hacoca
9. laTunk Temnepartypbl

10. Boikntoyarens nutanmna BKJ./
BbIK/1.

TEXHUYECHUE AAHHbIE

Napéjeni 230V AC, 50 Hz Napajanje 230V AC, 50 Hz Hanojysarbe 230V AC, 50 Hz Furnizimi me energji 230V AC, 50 Hz HuBnenHs 230V AC, 50 Hz Tapellatas 230V AC, 50 Hz BaroSana 230V AC, 50 Hz Maitinimas 230V AC, 50 Hz MutaHne 230V AC, 50 Hz

Max. zatiZeni vystupu ¢erpadla 3(1)A Maks. opterecenje izlaza pumpe 3(1)A Makc. onToBapyBarbe Ha U31e30T Ha nymnara 3(1)A Ngarkesa maks. e daljes sé pompés 3(MA Makc. HaBaHTaMeHHA BUXOAY Hacoca 3(1)A A szivattyukimenet max. terhelése 3(1)A Maks. sukna izejas slodze 3(MA Maks. siurblio i$éjimo apkrova 3(MA Makc. HarpysKa Bbixoaa Hacoca 3(1)A

Rozsah méfeni teploty 0°C-99°C Opseg mjerenja temperature 0°C-99°C Oncer Ha Mepetbe Ha Temneparypara 0°C-99°C Diapazoni i matjes sé temperaturés 0°C-99°C [lianasoH BUMIptoBaHHA Temneparypu 0°C-99°C Homérséklet-mérési tartomany 0°C-99°C Temperatiiras mérisanas diapazons 0°C-99°C Temperatiiros matavimo diapazonas 0°C-99°C [ianasoH namepeHus Temneparypbl 0°C-99°C

Nastavitelny rozsah teploty (ZAP) 5°C-75°C Podesivi opseg temperature (UKLJ.) | 5°C - 75 °C lMpunaropnve TemneparypeH oncer (BKJ1.) 5°C-75°C Diapazoni i rregullueshém i temperaturés (NDEZUR) | 5 °C - 75 °C JianasoH HanawTysaHHa Temneparypu (YBIMK.) | 5°C-75°C Beallithatd hémérséklet-tartomany (BE) 5°C-75°C lestatamais temperatiiras diapazons (IESL.) 5°C-75°C Nustatomas temperatiros diapazonas (]J.) 5°C-75°C [vanasoH HacTpoiikn Temneparypbl (BHJ1.) 5°C-75°C

Nastavitelny rozsah teploty (VYP.) 10°C- 90 °C Podesivi opseg temperature (ISKLJ.) | 10 °C - 90 °C Mpunaroanme Temneparypex oncer (MCHJL.) 10°C-90°C Diapazoni i rregullueshém i temperaturés (FIKUR) | 10 °C - 90 °C [fianasoH HanawTysaHHsA Temneparypu (BUMHK.) | 10°C-90°C Bedllithatd hsmérséklet-tartomany (KI) 10°C- 90 °C lestatamais temperatiiras diapazons (IZSL.) 10°C-90°C Nustatomas temperatiiros diapazonas (1SJ.) 10°C - 90 °C [nanasoH HacTpoiiky Temneparypsl (BbIHJI.) 10°C-90°C

Teplotni rozsah snimace -10°C-120°C Opseg temperature senzora -10°C-120°C TemnepaTypeH orcer Ha CeH3opoT -10°C-120°C Diapazoni i temperaturés sé sensorit -10°C-120°C Hianason Temnepatypu AaTumka -10°C-120°C Erzékelg hémérséklet-tartoménya -10°C-120°C Sensora temperatiiras diapazons -10°C-120°C Jutiklio temperatiiros diapazonas -10°C - 120 °C AnanasoH Temnepatypbl AaTHMKA -10°C-120°C

Délka kabelu snimace [m] 15 Duzina kabla senzora [m] 15 Aominra Ha kaGenot Ha ceHsopot [m] 15 Gjatésia e kabllos sé sensorit [m] 15 AoesuHa kaGenio AaTdnka [M] 15 Erzékeldkabel hossza [m] 15 Sensora kabela garums [m] 15 Jutiklio kabelio ilgis [m] 1,5 Annra kabens parunka ] 1.5

Rozméry [mm] 155X 70 X 39 Dimenzije [mm] 155 X 70 X 39 Avmerzian [mm] 155x70x 39 Pérmasat [mm] 155 X 70 X 39 Poswipy [MM] 155x 70x 39 Méretek [mm] 155 X 70 X 39 Izméri [mm] 155 X 70 X 39 Matmenys [mm] 155 x 70 X 39 Paswepe [m] 155x70x 39
SCHEMATA ZAPOJENI SEME POVEZIVANJA LUEMU 3A MNOBP3YBAHE SKEMAT E LIDHJES CXEMU NIAKNKOYEHHA BEKOTESI RAJZOK SAVIENOJUMA SHEMAS PRIJUNGIMO SCHEMOS CXEMbI NOAKIIOYEHUA

1. RiZENi GERPADLA USTREDNIHO TOPENI (1)

Toto schéma zndzorfiuje fizeni ¢erpadla dstfedniho topenti, pfi kterém se
¢erpadlo zapne, kdyz teplota vody prekroci nastavenou hodnotu, a zajistuje
cirkulaci teplé vody mezi kotlem a radidtory.

POZNAMKA! Parametr ,,U* musi byt nastaven na maximaini hodnotu. Cerpadlo
se zapne, kdyz teplota snimace prekroCi hodnotu parametru ,,C*.

2. RIZENi CERPADLA TEPLE VODY NEBO PROVOZ JAKO BEZPECNOSTNI
TERMOSTAT (lll)

Toto schéma zndzorfiuje Fizeni Cerpadia teplé vody, pfi kterém Cerpadlo zajistuje
cirkulaci vody mezi kotlem a zasobnikem teplé vody. Teplotni snima¢ vypne
¢erpadlo po dosaZeni nastavené maximaini teploty, takze regulator miize
fungovat také jako bezpe¢nostni termostat.

POZNAMKA! Parametr ,,C* musi byt nastaven na minimalni hodnotu. Cerpadlo
se vypne, kdy? teplota snimace prekroci hodnotu parametru ,U*.

PRINCIP GINNOSTI (V)

Graf znazorfiuje Ginnost regulatoru ¢erpadla a zplisob zapinani/vypinani
Cerpadla v zavislosti na teplotnich prahovych hodnotéch C a U, s hysterezi 2 °C
a zvukovym alarmem, ktery se aktivuje pfi teploté priblizné 91 °C.

U - nad touto teplotou se cerpadlo vypne.

C - nad touto teplotou se ¢erpadlo zapne.

PROVOZ REGULATORU

Nastavenou teplotu pro zapnuti Cerpadla Ize zménit stisknutim tlacitka
polozka menu). Na displeji blikd pismeno ,,C“. Nyni Ize nastavenou teplotu
,C*“ zménit pomoci tlacitek A nebo v . Po nékolika sekundach se regulator
automaticky vrati do provozniho rezimu a zobrazi aktuaini teplotu.

Nastavenou teplotu pro vypnuti ¢erpadla Ize zménit dvojim stisknutim tlacitka
M (polozka menu). Parametr ,,U“ nasleduje po parametru ,C“. Na displeji blika
pismeno ,,U“. Nyni Ize nastavenou teplotu ,,U“ zménit pomoci tlaCitek A nebo
v . Po nékolika sekundach se regulator automaticky vrati do provozniho rezimu
a zobrazi aktualni teplotu.

— teplota zapnuti ¢erpadla Ustfedniho topeni nad nastavenou hodnotou
(rozsah nastaveni 5-75 °C).

U — maximalni teplota zasobniku teplé vody (vypne ¢erpadlo teplé vody nad
nastavenou hodnotou, rozsah nastaveni 10-90 °C).

(]

Tato funkce umoziiuje ovéFit spréavnou funkci pripojeného erpadia. Cerpadio
se zapne soucasnym stisknutim tlacitek M a v. Opétovnym stisknutim téchto
tlacitek se Cerpadlo vypne.

HYSTEREZE
Jedna se o rozdil mezi nastavenou teplotou zapnuti ¢erpadla a nastavenou
teplotou vypnuti ¢erpadla. Regulator ma konstantni hysterezi 2 °C. Priklad:

1. Pokud je parametr ,,C* nastaven na 30 °C, ¢erpadlo se zapne po prekroceni
30 °C a vypne se, kdyz teplota klesne na 28 °C.

2. Pokud je parametr ,U“ nastaven na 50 °C, ¢erpadlo se vypne po prekroceni
50 °C a zapne se, kdyZ teplota klesne na 48 °C.

DOPLNKOVE FUNKCE

Regulator ma funkci ,ochrany proti zablokovani*, ktera chrani Cerpadlo pred
usazovanim vodniho kamene mimo topnou sezonu. Cerpadlo se zapne kazdych
14 dni na 15 sekund.

Dal$i ochranou je funkce ochrany proti zamrznuti, kterd udrzuje ¢erpadio v
nepretrZitém provozu, kdyZ teplota na snimagi klesne pod 5 °C.

Regulator je vybaven zvukovym alarmem, ktery signalizuje:
« Prili§ vysokou teplotu kotle: 90 °C
o Zkrat snimace CH

CHYBOVY KOD

E1 - zkrat snimace CH
E2 - porucha snimace CH

POZNAMKA

Pokud se zobrazi chyba E1 nebo
E2, Gerpadlo CH pracuje nepretrzité,
dokud neni zavada odstranéna.

1. UPRAVLJANJE PUMPOM CENTRALNOG GRIJANJA (1l)

Ova Sema prikazuje upravljanje pumpom centralnog grijanja, pri éemu se pumpa
ukljucuje kada temperatura vode prede podeSeni prag i omogucava cirkulaciju
tople vode izmedu kotla i radijatora.

NAPOMENA! Parametar ,,U“ treba podesiti na maksimalnu vrijednost. Pumpa ¢e
se ukljuciti kada temperatura senzora prede vrijednost parametra ,C*“.

2. UPRAVLJANJE PUMPOM TOPLE VODE ILI RAD KAO SIGURNOSNI
TERMOSTAT (Il

Ova Sema prikazuje upravljanje pumpom tople vode, pri ¢emu pumpa cirkulise
vodu izmedu kotla i bojlera. Senzor temperature iskljuCuje pumpu kada

se dostigne podeSena maksimalna temperatura, ¢ime regulator moze da
funkcioniSe i kao sigurnosni termostat.

NAPOMENA! Parametar ,,C* treba podesiti na minimalnu vrijednost. Pumpa ¢e
se iskljuciti kada temperatura senzora prede vrijednost parametra ,,U“.

PRINCIP RADA (V)

Grafikon prikazuje rad regulatora pumpe i nacin ukljucivanja/iskljucivanja
pumpe u zavisnosti od temperaturnih pragova C i U, sa histerezom od 2 °C i
zvuénim alarmom koji se aktivira pri priblizno 91 °C.

U - iznad ove temperature pumpa se iskljucuje.

C - iznad ove temperature pumpa se ukljucuje.

RAD REGULATORA

PodeSena temperatura za ukljucivanje pumpe moze se promijeniti pritiskom
na dugme M (opcija menija). Na ekranu treperi slovo ,,C“. Sada se podeSena
temperatura ,,C“ moZe promijeniti pomo¢u dugmadi 4 ili ¥ . Nakon nekoliko
sekundi regulator se automatski vraca u rezim rada i prikazuje trenutnu
temperaturu.

Pode$ena temperatura za iskljucivanje pumpe moZe se promijeniti dvostrukim
pritiskom na dugme M (opcija menija). Parametar ,,U* je sljedeci parametar
nakon parametra ,,C“. Na ekranu treperi slovo ,U“. Sada se podeSena
temperatura ,,U“ moZe promijeniti pomoéu dugmadi A ili ¥ . Nakon nekoliko
sekundi regulator se automatski vraca u rezim rada i prikazuje trenutnu
temperaturu.

C — temperatura uklju¢ivanja pumpe centralnog grijanja iznad podeSene
vrijednosti (opseg podeSavanja 5-75 °C).

U — maksimalna temperatura bojlera za toplu vodu (iskljucuje pumpu tople vode
iznad podeSene vrijednosti, opseg podesavanja 10-90 °C).

Ova funkcija omogucava provjeru ispravnog rada prikljucene pumpe. Pumpa
se ukljucuje pritiskom na dugmad M i v. Ponovnim pritiskom na ovu dugmad
pumpa se iskljucuje.

HISTEREZA

To je razlika izmedu pode$ene temperature za ukljucivanje pumpe i podeSene
temperature za iskljucivanje pumpe. Regulator ima konstantnu histerezu od 2
°C. Primjer:

1. Kada je parametar ,,C“ pode$en na 30 °C, pumpa se ukljucuje nakon
prekoracenja 30 °C i iskljucuje kada temperatura padne na 28 °C.

2. Kada je parametar ,,U“ podesen na 50 °C, pumpa se iskljucuje nakon
prekoracenja 50 °C i ukljuCuje kada temperatura padne na 48 °C.

DODATNE FUNKCIJE

Regulator ima funkciju ,,zastite od blokiranja“, koja Stiti pumpu od stvaranja
kamenca van sezone grijanja. Pumpa se ukljucuje svakih 14 dana na 15
sekundi.

Dodatna zastita je funkcija zastite od smrzavanja, koja odrzava pumpu u
neprekidnom radu kada temperatura na senzoru padne ispod 5 °C.

Regulator je opremljen zvu¢nim alarmom koji signalizira:
« Previsoku temperaturu kotla: 90 °C
« Kratak spoj na CH senzoru

SIFRA GRESKE

E1 - kratak spoj na CH senzoru
E2 - neispravan CH senzor

NAPOMENA

Ako je prikazana greska E1 ili E2, CH
pumpa radi neprekidno sve dok se
kvar ne otkloni.

1. YNIPABYBAHE CO NMYMIMATA 3A LEHTPAJIHO FPEEHSE (1)

OBaa Luema ro npuKayBa ynpasyBaHeTo CO nymnara 3a LieHTpaiHoO
rpeemse, Npu WTO Mymnarta ce BKy4YyBa Kora TemMneparypara Ha Bogara
Ke ja HagMUHe 3ajajeHaTa BpeJHOCT M OBO3MOKYBa LiMpKynaumja Ha
Tonnara Boga nomery KoTesioT U pagujatopuTte.

3ABEJIELUKA! MNapametapor ,U“ Tpeba fa ce nocTaBu Ha MakcumanHa
BpeAHoCT. [lymnara Ke ce BKAY4M Kora Temneparypara Ha CeH30poT Ke
ja HagMWHe BpeaHoCTa Ha napameTtapoT ,C.

2. YNPABYBAHE CO MYMMNATA 3A TOMNJIA BOAA U1K PABOTA
HAHO CUI'YPHOCEH TEPMOCTAT (1l

OBaa Liema ro NpuKamyBsa ynpasyBarbeTo CO Nymnara 3a Tonna Boja,
npu WTO Nymnara ja LMpKynpa Bogara nomery KotenoT u 60jnepor.
CeH30poT 3a Temneparypa ja UCK/lyyyBa nMymnara Kora Ke ce OCTUrHe
3ajafeHarta MakcumasHa Temneparypa, Co LTO PerynatopoT MOoxe fa
(YHKLIMOHMPA 1 KaKO CUIYPHOCEH TepmocTaT.

3ABEJIELLKA! Mapametapot ,C“ Tpe6a aa ce NocTaBu Ha MUHUMasIHA
BpeaHoCT. Mymnara ke ce UCKIy4M Kora Temnepartypara Ha CeH30poT Ke
ja HaagMWHe BpefHocTa Ha napameTapot U

NPUHLUUN HA PABOTA (V)

padmKOHOT ja NpuKarkyBa paboTarta Ha perynaropoT Ha nymnara v
Ha4YMHOT Ha BK/ly4yBarbe/MCKy4yBarbe Ha nymnara Bo 3aBMCHOCT O/
TemnepartypHuTe nparosu C u U, co xuctepesa og 2 °C 1 3By4eH anapm
KOj Ce aKTMBMpa Npv Temnepatypa of npuéankHo 91 °C.

U - Haa oBaa Temneparypa nymnara ce UCKy4yBsa.

C - Hap oBaa Temneparypa nymnara ce BK/y4yBa.

PABOTA HA PETYJIATOPOT

3afaaeHara Temneparypa 3a BH/IydyBatbe Ha nymnara Mowe aa

Ce NPOMEHM CO NpUTUCKarbe Ha KonyeTto M (onuuja Bo MeHUTo). Ha
eKpaHoT TpenKa bykeara ,C*“. 3aaaaeHara Temneparypa ,,C* cera
MO}e fia ce MPOMEHU CO KonyukbaTa A Unn ¥ . T10 HEKOJKY CEKYHAM,
perynatopoT aBTOMaTCKM Ce Bpara BO PeunM Ha paboTa 1 ja
NpYKamyBa MOMeHTaHaTa Temneparypa.

3afaaeHara Temneparypa 3a UCK/ydyBarbe Ha nymnara Mome fa ce
NPOMEHU CO ABOJHO NpUTUCKarbe Ha KonyeTo Ml (onuumja BO MEHWTO).
MapameTapot ,U“ e cnegHuoT napametap no napametapot ,,C“. Ha
eKpaHoT TpenKka 6yksara ,U"“. 3apapeHara temneparypa ,U“ cera
MOME fla Ce MPOMEHM CO KOMYnH-aTa A UK ¥ . 110 HEKOJIKY CEeKyHAM,
perynaTopoT aBTOMaTCKM Ce BpaKa BO PEXMM Ha paboTa 1 ja
NpYKaxyBa MOMeHTasIHaTa Temneparypa.

C - Temnepatypa Ha BKyYyBare Ha nymnara 3a LeHTpasiHO rpeerbe
Haj, 3agajeHara BpeaHocT (oncer Ha npunarogysatse 5-75 °C).

U — maKkcumanHa Temneparypa Ha 60ji1epoT 3a Tonna Boaa (ja
MCKy4YyBa Nymnara 3a Tonna Boaa Haj 3afjajeHara BpeHoCT, oncer
Ha npunarogysane 10-90 °C).

NpUTUCKaHe Ha OBUE KOoMYuMHba, nyMmnara ce UCKay4vyBa.

XUCTEPE3A

Toa e pas/nnKkata nomery 3ajjafieHara Temneparypa 3a BK1y4yBarbe
Ha nymnara v 3ajjaieHara Temneparypa 3a UCK/ydyBare Ha nyMnara.
Perynatopot uma duKcHa xuctepesa og, 2 °C. Mpumep:

1. Kora napametaport ,C“ e noctaBeH Ha 30 °C, nymnara ce BKJly4yBa
Kora Temnepartypara ke HagmuHe 30 °C 1 ce UCKAy4yBa Kora
Temnepartypara Ke ce Hamasnum Ha 28 °C.

2. Kora napametapot ,U“ e noctaBeH Ha 50 °C, nymnara ce UCK/y4yBa
Kora Temneparypara ke HagmuHe 50 °C 1 ce BKy4yBa Kora
Temneparypara Ke ce Hamanu Ha 48 °C.

AONOJIHUTEJIHU dYHKLUUN

PerynatopoT uma tyHKuMja ,3awTnTa of 61oK1pare”, Koja ja WTutu
nymnara of, cosgasare 61Urop HagBop of rpejHata cesoHa. Mymnara ce
BKJ/ly4yBa Ha CeKoun 14 feHa BO Tpaere of, 15 cekyHan.

JononHutenHa sawTtuTa e hyHKumjaTa 3a saltuTa of, 3amp3HyBarbe,
Koja ja oppyBa nymnara BO HenpekuHata paboTa Kora Temneparypara
Ha CeH30poT Ke nagHe nog 5 °C.

PerynatopoT e onpemMeH co 3By4EH anapm Koj cUurHaansumpa:
* MNpesurcoKka Temnepatypa Ha KotenoT: 90 °C
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ROA HA TPELLKA

E1 - kpaTtok cnoj Ha CH ceH3opoT

E2 - HencnpasHocT Ha CH
CEeH30poT

AKo ce npuKare rpewka E1
wnmn E2, CH nymnara pa6otu
HenpeKnHaTo ce foAeKa He ce
OTCTPaHu AeeKToT.

1. KONTROLLI | POMPES SE NGROHJES QENDRORE ()

Kjo skemé paraqet kontrollin e pompés sé ngrohjes gendrore, ku pompa ndizet
kur temperatura e ujit tejkalon pragun e caktuar dhe mundéson garkullimin e
ujit t& ngrohté midis bojlerit dhe radiatoréve.

KUJDES! Parametri ,U“ duhet té vendoset né vlerén maksimale. Pompa ndizet
kur temperatura e sensorit tejkalon vlerén e parametrit ,,C*.

2. KONTROLLI | POMPES SE UJIT TE NGROHTE OSE FUNKSIONIMI SI
TERMOSTAT SIGURIE (1ll)

Kjo skemé paraqet kontrollin e pompés sé ujit té ngrohté, ku pompa garkullon
ujin midis bojlerit dhe depozités sé ujit té ngrohté. Sensori i temperaturés

fik pompén kur arrihet temperatura maksimale e caktuar, duke i mundésuar
rregullatorit té funksionojé edhe si termostat sigurie.

KUJDES! Parametri ,C* duhet té vendoset né vlerén minimale. Pompa fiket kur
temperatura e sensorit tejkalon vlerén e parametrit ,U*.

PARIMI | FUNKSIONIMIT (IV)

Grafiku paraget funksionimin e rregullatorit t¢ pompés dhe ményrén e ndezjes/
fikjes sé pompés né varési té pragjeve té temperaturés C dhe U, me histerezé
prej 2 °C dhe alarm zanor qé aktivizohet né rreth 91 °C.

U - mbi kété temperaturé pompa fiket.

C - mbi kété temperaturé pompa ndizet.

FUNKSIONIMI | RREGULLATORIT

Temperatura e ndezjes sé pompés mund té ndryshohet duke shtypur butonin |
opsioni i menysé). Né ekran pulson shkronja ,,C*. Tani temperatura e caktuar
,C*“ mund té ndryshohet me butonat A ose ¥ . Pas disa sekondash, rregullatori
kalon automatikisht né ményrén e funksionimit dhe shfaq temperaturén aktuale.
Temperatura e fikjes sé pompés mund té ndryshohet duke shtypur dy heré
butonin M (opsioni i menysg). Parametri ,U“ &shté parametri i radhés pas
parametrit ,,C“. Né ekran pulson shkronja ,,U*. Tani temperatura e caktuar ,U“
mund té ndryshohet me butonat A ose v . Pas disa sekondash, rregullatori
kalon automatikisht né ményrén e funksionimit dhe shfaq temperaturén aktuale.
C —temperatura e ndezjes sé pompés sé ngrohjes gendrore mbi vlerén e
caktuar (diapazoni i rregullimit 5-75 °C).

U — temperatura maksimale e depozités sé ujit té ngrohté (caktivizon pompén e
ujit t& ngrohté mbi vlerén e caktuar, diapazoni i rregullimit 10-90 °C).

MODI MANUAL

Ky funksion mundéson kontrollimin e funksionimit t& duhur té pompés sé lidhur.
Pompa ndizet duke shtypur butonat m dhe . Shtypja pérséri e kétyre butonave
e fik pompén.

HISTEREZA

Eshté diferenca midis temperaturés sé caktuar pér ndezjen e pompés dhe
temperaturés sé caktuar pér fikjen e pompés. Rregullatori ka njé histerezé
konstante prej 2 °C. Shembull:

1. Kur parametri ,,C* éshté vendosur né 30 °C, pompa ndizet pasi temperatura
tejkalon 30 °C dhe fiket kur temperatura bie né 28 °C.

2. Kur parametri ,,U* éshté vendosur né 50 °C, pompa fiket pasi temperatura
tejkalon 50 °C dhe ndizet kur temperatura bie né 48 °C.

FUNKSIONE SHTESE

Rregullatori ka njé funksion ,kundér bllokimit*, i cili mbron pompén nga formimi
i gélgeres jashté sezonit t& ngrohjes. Pompa ndizet ¢cdo 14 dité pér 15 sekonda.
Njé mbrojtje shtesé éshté funksioni i mbrojtjes nga ngrirja, i cili e mban pompén
né funksionim té vazhdueshém kur temperatura né sensor bie nén 5 °C.

ALARMI

Rregullatori éshté i pajisur me alarm zanor gé sinjalizon:
« Temperaturé shumé té larté té bojlerit: 90 °C
« Qark té shkurtér né sensorin CH

KODI | GABIMIT

E1 - gark i shkurtér né sensorin CH
E2 - sensor CH me defekt

KUJDES

Nése shfaget gabimi E1 ose E2,
pompa CH funksionon né ményré
té vazhdueshme derisa defekti té
eliminohet.

1. HKEPYBAHHA HACOCOM LIEHTPAJIbHOIO OMAJIEHHA (1I)

Ha cxemi nokasaHo KepyBaHHA HACOCOM LieHTPasIbHOro OMnaieHHs.
Hacoc BMMKaeTbCsA, KO Temneparypa BOAW NEPEeBULLYE BCTaHOBNEHWI
nopir, 3a6e3neyyloyn LMPKYALo rapa4oi BOAMU MiX KOT/IOM i
pagiatopamu.

NMPUMITKA! MapameTp «U» HEOGXifHO BCTAHOBUTM HA MaKCUMasibHe
3HayeHHs. Hacoc yBIMKHeTbCSA, KoM Temneparypa jaTymka
NepeBULLMTL 3HaYeHHA napameTpa «C».

2. HEPYBAHHAA HACOCOM FAPAY0I BOAU ABO POBOTA A
3ANOBIHKHUN TEPMOCTAT (lll)

Ha cxemi noka3aHo KepyBaHHA HACOCOM rapAYoi BOAW, AKWM
3a6esnedye LMPKyIALio BOAKU Mix KOTJIOM | 6orinepom. [aTymk
Temnepatypu BUMUKAEe HacoC Nicna AOCATHEHHA BCTAHOBIEHOT
MaKcHMasbHOT TemnepaTtypu, 3aBAAKM HOMY PETYNATOP TAaKOK MOXeE
npautoBaTy fiK 3anobGixHUIA TepMocTar.

NMPUMITHA! MapameTp «C» HEOBXiAHO BCTAHOBUTH Ha MiHIMasIbHe
3HaueHHA. Hacoc BUMKHETLCA, KoM TeMnepaTypa JaTynka
NepeBuLLMTL 3Ha4YeHHA napameTpa «U».

MNPUHLUUN POBOTMU (V)

Ha rpacgiky nokasaHo po6oTy perynstopa Hacoca Ta cnocio
YBIMKHEHHA/BUMKHEHHSA Hacoca 3a/exHo Bif TemnepatypHux noporis C
i U, arictepeancom 2 °C Ta 3ByKOBMM CUTHA/IOM, AKWI aKTUBYETLCA NPU
Temnepatypi npuéamsHo 91 °C.

U - BuLLe L€l TemnepaTypu HACOC BUMUKAETLCA.

C - BuLLe Liei TemnepaTypu HACOC BMUKAETLCA.

POBOTA PEIrYJIATOPA

Temneparypy BBIMKHEHHSA HAaCOCa MOXHA 3MIHUTW HATUCKAHHAM KHOMKU
(onuis MeHto). Ha aucnnei 611mae nitepa «C». Tenep BCTaHOBNEHY
Temnepatypy «C» MOMXHa 3MiHATK 3a JONOMOTOt0 KHOMOK A a6o ¥

.. Yepes KinbKa CeKyH/, perynaTop aBTOMaTiyHO NoBepTaeTLCA 0
po60o4Oro pexunmy Ta Bigobparkae NoToYHY Temneparypy.

Temneparypy BUMKHEHHA Hacoca MOXHa 3MiHUTW NOABIHUM
HaTWUCKaHHAM KHonkv M (onujs meHto). MapameTp «U» € HacTynHUM
napameTpoMm nicna napametpa «C». Ha gucnnei 6nnmae nitepa «U».
Tenep BcTaHOBAEHY Temnepatypy «U» MOXHa 3MiHUTH 3a AOMNOMOrO0
KHOMOK A a60 ¥ . Yepes KislbKa CEeKyHA, perynatop aBToMaTuyHoO
noBepTaeTbCA 0 POGOUHOro PexmMy Ta Bigobparae NoTouHy
Temneparypy.

C - Temneparypa BBIMKHEHHS Hacoca LeHTpasibHOro onaieHHs BuLLe
BCTaHOB/IEHOr0 3HA4YEHHA (Aiana3oH HanawTysaHHA 5-75 °C).

U — makcumanbHa Temnepartypa 6oinepa rapsa4oi Boau (BUMUKae Hacoc
rapsa4oi BoAu BuLLE BCTAHOB/IEHOIO 3HAYEHHS, Ajana3oH HafalTyBaHHA
10-90 °C).

PYYHWUI PEHUM

LA dyHKLis 4o3BONAE NEPEBIPUTH NPaBUABHICTE POBOTH NIAKNOHEHOrO
Hacoca. Hacoc BMMKaeTbCA OAHOYACHUM HAaTUCKAHHAM KHoMoK M Ta V.
MOBTOPHE HATMCKAHHA LIMX KHOMOK BUMMKAE HAacoC.

FICTEPE3UC

Lle pi3HMLA Mix BCTAHOB/IEHOI TEMMNEPaTYPOIo BBIMKHEHHA Hacoca
Ta BCTAHOB/IEHOIO TEMNEePaTypoto MOro BUMKHEHHSA. PerynaTtop Mae
nocTinHuii rictepeauc 2 °C. Mpuknag:

1. Axwo napameTp «C» BcTaHOBNEHO Ha 30 °C, HacCOC BMUKAETLCA
nicna nepesuieHHA 30 °C | BUMMKaAETLCA, KOMM TemnepaTtypa
3HUKYETLCA [0 28 °C.

2. Alkwo napameTp «U» BCTaHOBNEHO Ha 50 °C, Hacoc BUMMKaeTbCA
nicns nepeuLeHHA 50 °C | BMMKa€eTbCs, KoM TemnepaTypa
3HUKYETbCA [0 48 °C.

[IOAATKOBI dbYHHLYIi

PerynaTtop mae dyHKLiO «3ax1CTy Bif 610KYBaHHSA», AiKa 3axuLiae
Hacoc Bifj, yTBOPEHHA HaKuMy nosa onantosBasibH1M ce3oHoM. Hacoc
BMMWKaAETLCA KOXHI 14 AHIB Ha 15 ceKyHA,.

JopaTKoBMM 3aXMCTOM € YHKLIA 3aXMCTY Bif 3aMep3aHHs, AKka
3abesneyye 6e3nepepBHy po6oTy Hacoca, KoM Temneparypa Ha
[laT4ynKy onycKaeTbcA Huwue 5 °C.

CUrHAJ1 TPUBOTU

PerynaTop ocHalLeHW 3ByKOBUM CMrHaNOM, AKWUIA MOBIAOMAIAE NPO:
® HapTo BrcoKy Temnepartypy kotna: 90 °C
* HopoTKe 3ammnKaHHsA gatinka CH

NPUMITHA
E1 - KOPOTKe 3amMuKaHHsA fatunka  FKLWO BifobpamaeTbCa NOMUIKA
E1 a6o E2, Hacoc CH npautoe
6e3nepepBHO 40 MOMEHTY
YCYHEHHS HeCcnpaBHOCTI.

(@]
T

E2 - HecnpaBsHicTb aatunka CH

1. A KOZPONTI FOTES SZIVATTYOJANAK VEZERLESE (1)

Az dbra a kdzponti fiités szivattydjanak vezérlését mutatja. A szivatty( akkor
kapcsol be, amikor a viz hémérséklete meghaladja a bedllitott kiiszobértéket, és
biztositja a meleg viz keringetését a kazan és a radiatorok kozott.
MEGJEGYZES! Az ,U” paramétert a maximalis értékre kell bedllitani. A
szivattyu akkor kapcsol be, amikor az érzékel6 hdmérséklete meghaladja a ,,C”
paraméter értékeét.

2. A MELEGVIZ-SZIVATTYU VEZERLESE VAGY MUKODES BIZTONSAGI

TERMOSZTATKENT (lIl)

Az dbra a melegviz-szivattyl vezérlését mutatja, amely a vizet a kazan és a
melegviz-tarold kozott keringeti. A hdmérséklet-érzékeld kikapcsolja a szivattyt
a bedllitott maximdlis hémérséklet elérésekor, igy a szabalyozo hiztonsagi
termosztatként is miikddhet.

MEGJEGYZES! A ,C” paramétert a minimalis értékre kell bellitani. A szivattyt
akkor kapcsol ki, amikor az érzékel6 hémérséklete meghaladja az ,,U”
paraméter értékét.

MGKODESI ELV (V)

A grafikon a szivattyd szabdlyozéjanak miikodését, valamint a szivattyt C és U
hémérsékleti kiiszobértékektdl fligg6 BE/KI kapcsolasat mutatja. A hiszterézis 2
°C, a hangjelzés pedig koriilbeliil 91 °C-on aktivalddik.

U - ezen hémérséklet felett a szivattyd kikapcsol.

C - ezen hémérséklet felett a szivattyd bekapcsol.

A SZABALY0Z0 MUKODESE

A szivattyd bekapcsolési hdmérséklete a M gomb (meniiopcié) megnyomasaval
modosithato. A kijelzén villogni kezd a ,,C” betd. A ,,C” beallitott hdmérséklete
ekkor a A vagy ¥ gombokkal mddosithatd. Néhany masodperc elteltével a
szabdlyoz6 automatikusan visszatér mikddési modba, és megjeleniti az aktuélis
hémérsékletet.

A szivattyd kikapcsolasi hémérséklete a M gomb (meniiopcid) kétszeri
megnyomasaval médosithatd. Az ,,U” paraméter a ,,C” paraméter utan
kovetkezik. A kijelzon villogni kezd az ,U” beti. Az ,U” bedllitott h6mérséklete
ekkor a A vagy v gombokkal médosithatd. Néhany mésodperc elteltével a
szabdlyoz6 automatikusan visszatér mikddési modba, és megjeleniti az aktudlis
hémérsékletet.

C — a kozponti f(ités szivattytjanak bekapcsolasi hémérséklete a bedllitott érték
felett (beallitasi tartomany: 5-75 °C).

U — a melegviz-tarold maximalis hémérséklete (a bedllitott érték felett
kikapcsolja a melegviz-szivatty(t, bedllitasi tartomany: 10-90 °C).

Ez a funkcid lehetévé teszi a csatlakoztatott szivattyt megfelelé miikodésének
ellendrzését. A szivattyd a Bl és v gombok egyidejli megnyoméaséval
kapcsolhat6 be. A gombok tjboli megnyomaséval a szivattyd kikapcsol.

HISZTEREZIS
Ez a szivattyu bekapcsoldsi és kikapcsoldsi h6mérséklete kdzotti kiilénbség. A
szabdlyoz6 éllando, 2 °C-os hiszterézissel rendelkezik. Példa:

1. Ha a ,,C” paraméter 30 °C-ra van bedllitva, a szivattyd 30 °C felett bekapcsol,
és akkor kapcsol ki, amikor a hémérséklet 28 °C-ra csokken.

2. Ha az ,,U” paraméter 50 °C-ra van bedllitva, a szivatty( 50 °C felett kikapcsol,
és akkor kapcsol be, amikor a hdmérséklet 48 °C-ra csokken.

TOVABBI FUNKCIOK

A szabalyoz6 ,,blokkolasgétld” funkcidval rendelkezik, amely a fitési szezonon
kiviil megvédi a szivattylt a vizk6képzddéstol. A szivattyd 14 naponta 15
méasodpercre bekapcsol.

Tovabbi védelmet biztosit a fagyvédelem, amely folyamatosan miikédteti a
szivattyut, ha az érzékeld hémérséklete 5 °C ald csokken.

RIASZTAS

A szabalyozd hangjelzéssel rendelkezik, amely a kdvetkezo allapotokat jelzi:
« Tul magas kazanhémérséklet: 90 °C.
« Rovidzarlat a CH érzékeldnél.

HIBAKOD

E1 - révidzarlat a CH érzékelGnél
E2 - CH érzékeld meghibasodasa

MEGJEGYZES

Ha az E1 vagy E2 hiba jelenik meg, a
CH szivattyd folyamatosan miikddik a
hiba elharitasaig.

1. CENTRALAS APKURES SUKNA VADIBA (1)

Saja sheéma paradta centralas apkures siikna vadiba. Siiknis ieslédzas, kad
tidens temperatra parsniedz iestatito slieksni, nodroSinot karsta tidens
cirkulaciju starp katlu un radiatoriem.

PIEZIME! Parametrs ,U” jaiestata uz maksimalo vértibu. Siknis ieslégsies, kad
sensora temperatira parsniegs parametra ,,C” vertibu.

2. KARSTA UDENS SUKNA VADIBA VAI DARBIBA KA DROSIBAS TERMO-
STATAM (IIf)

Saja sheéma paradta karsta Gidens siikna vadiba, kura siiknis cirkul@ dideni starp
katlu un karsta udens tvertni. Temperataras sensors izslédz stkni, kad tiek
sasniegta iestatita maksimala temperatura, tadejadi regulators var darboties ari
ka droSibas termostats.

PIEZIME! Parametrs ,C” jaiestata uz minimalo vértibu. Siiknis izslgsies, kad
sensora temperattra parsniegs parametra ,U” vertibu.

DARBIBAS PRINCIPS (V)

Grafika paradita siikna regulatora darbiba un stikna ieslég$ana/izslegsana
atkariba no temperatdras sliekSniem C un U, ar 2 °C histerézi un skanas signalu,
kas aktivizejas aptuveni pie 91 °C.

U - virs §is temperatiras siknis izslédzas.
C - virs §is temperatras suknis ieslédzas.

REGULATORA DARBIBA

Sukna ieslégSanas temperaturu var mainit, nospieZot pogu M (izvélnes opcija).
Displeja mirgo burts ,,C*. lestafito ,C* temperaturu var mainit, izmantojot pogas
A vai v . Pec dazam sekundém regulators automatiski atgriezas darbibas
reZima un parada paSreizéjo temperatiru.

Sukna izsleg$anas temperatiru var mainit, divreiz nospiezot pogu M (izvélnes
opcija). Parametrs ,,U“ seko parametram ,,C*. Displeja mirgo burts ,,U“. lestatito
,U“ temperatiru var mainit, izmantojot pogas A vai v . Péc dazam sekundem
regulators automatiski atgriezas darbibas reZzima un parada pasreizejo
temperatiru.

C — centralas apkures siikna ieslegSanas temperatra virs iestatitas vertibas
(iestatisanas diapazons 5-75 °C).

U — karsta udens tvertnes maksimala temperatura (virs iestatitas vértibas
izsledz karsta tidens stikni, iestati$anas diapazons 10-90 °C).

MANUALAIS REZIMS

§ funkcija lauj parbaudit pievienota stikna pareizu darbibu. Suknis tiek ieslégts,
vienlaikus nospiezot pogas M un v. Atkartoti nospiezot $is pogas, stiknis tiek
izslegts.

HISTEREZE
Ta ir starpiba starp iestatito sikna iesleg$anas temperattru un iestatito sikna
izslégSanas temperatiru. Regulatoram ir nemainiga 2 °C histeréze. Piemérs:

1. Ja parametrs ,,C* ir iestafits uz 30 °C, suknis iesledzas, kad temperatura
parsniedz 30 °C, un izsledzas, kad temperatira pazeminas lidz 28 °C.

2. Ja parametrs ,U" ir iestatits uz 50 °C, suknis izslédzas, kad temperatira
parsniedz 50 °C, un ieslédzas, kad temperattira pazeminas [idz 48 °C.

PAPILDU FUNKCIJAS

Regulatoram ir ,blokéSanas novérSanas* funkcija, kas aizsarga sukni no
kalkakmens veidoSanas arpus apkures sezonas. Suknis iesledzas ik pec 14
dienam uz 15 sekundem.

Papildu aizsardzibu nodroSina aizsardziba pret sasalSanu, kas uztur sukni
nepartraukta darbiba, ja sensora temperatiira pazeminas zem 5 °C.

TRAUKSME

Regulators ir aprikots ar skanas signalu, kas norada:
« Parak augstu katla temperattru: 90 °C
« Issavienojumu CH sensora

KLUDAS KODS

E1 - issavienojums CH sensora
E2 - CH sensora bojajums

Ja tiek paradita kluda E1 vai E2, CH
stiknis darbojas nepartraukti, lidz
klume tiek noversta.

1. CENTRINIO SILDYMO SIURBLIO VALDYMAS (Il)

Sioje schemoje parodytas centrinio ildymo siurblio valdymas. Siurblys jsijungia,
kai vandens temperatira virSija nustatyta riba, ir uztikrina karsto vandens
cirkuliacijg tarp katilo ir radiatoriy.

PASTABA! Parametras ,,U“ turi buti nustatytas j maksimalig verte. Siurblys
isijungs, kai jutiklio temperatara virSys parametro ,,C* verte.

2. KARSTO VANDENS SIURBLIO VALDYMAS ARBA VEIKIMAS KAIP
APSAUGINIS TERMOSTATAS (lll)

Sioje schemoje parodytas karsto vandens siurblio valdymas, kai siurblys
cirkuliuoja vandenj tarp katilo ir karto vandens talpyklos. Temperaturos
jutiklis iSjungia siurblj, kai pasiekiama nustatyta maksimali temperatira, todél
reguliatorius gali veikti ir kaip apsauginis termostatas.

PASTABA! Parametras ,,C* turi buti nustatytas j minimalig verte. Siurblys
i8sijungs, kai jutiklio temperatra virSys parametro ,U“ verte.

VEIKIMO PRINCIPAS (1)

Grafike parodytas siurblio reguliatoriaus veikimas ir siurblio jjungimas /
iSjungimas priklausomai nuo temperataros riby C ir U, esant 2 °C histerezei ir
garso signalui, kuris suaktyvinamas esant mazdaug 91 °C temperatrai.

U - virSijus Sig temperatiira siurblys isijungia.

C - virSijus Sig temperatirg siurblys jsijungia.

REGULIATORIAUS VEIKIMAS

Siurblio jjungimo temperatiirg galima pakeisti paspaudus mygtuka M (meniu
parinktis). Ekrane mirksi raidé ,C“. Nustatyta ,C* temperatura galima pakeisti
mygtukais A arba ¥ Po keliy sekundziy reguliatorius automatiskai grjzta j
veikimo rezimg ir rodo esama temperatirg.

Siurblio i8jungimo temperatiirg galima pakeisti du kartus paspaudus mygtuka
(meniu parinktis). Parametras ,U“ yra kitas parametras po parametro ,,C“.
Ekrane mirksi raidé ,,U“. Nustatyta ,U“ temperattirg galima pakeisti mygtukais
A arba v . Po keliy sekundZiy reguliatorius automatiskai grjzta j veikimo rezima
ir rodo esama temperatra.

C — centrinio Sildymo siurblio jjungimo temperatira vir§ nustatytos vertés
nustatymo diapazonas 5-75 °C).

U — maksimali karsto vandens talpyklos temperatira (virSijus nustatyta verte
i$jungia karsto vandens siurblj, nustatymo diapazonas 10-90 °C).

RANKINIS REZIMAS

Si funkcija leidZia patikrinti, ar tinkamai veikia prijungtas siurblys. Siurblys
jiungiamas vienu metu paspaudus B ir v mygtukus. Dar kartg paspaudus Siuos
mygtukus, siurblys iSjungiamas.

HISTEREZE

Tai skirtumas tarp nustatytos siurblio jjungimo temperaturos ir nustatytos
siurblio i§jungimo temperatiros. Reguliatorius turi pastovia 2 °C histereze.
Pavyzdys:

1. Kai parametras ,,C* nustatytas j 30 °C, siurblys jsijungia temperaturai virsijus
30 °C ir i$sijungia, kai temperatira nukrenta iki 28 °C.

2. Kai parametras ,U“ nustatytas j 50 °C, siurblys i$sijungia temperattirai
vir§ijus 50 °C ir jsijungia, kai temperattira nukrenta iki 48 °C.

PAPILDOMOS FUNKCIJOS

Reguliatorius turi ,apsaugos nuo uzsiblokavimo“ funkcija, kuri ne $ildymo
sezono metu apsaugo siurblj nuo kalkiy nuosédy susidarymo. Siurblys jsijungia
kas 14 dieny 15 sekundZziy.

Papildoma apsauga yra apsaugos nuo uzSalimo funkcija, kuri uztikrina
nepertraukiama siurblio veikima, kai jutiklio temperatura nukrenta Zemiau 5 °C.

ALARMAS

Reguliatorius turi garsinj signala, kuris pranesa apie:
« Per auksta katilo temperatara: 90 °C
« CH jutiklio trumpajj jungima

KLAIDOS KODAS

E1 - CH jutiklio trumpasis jungimas
E2 - CH jutiklio gedimas

PASTABA

Jei rodomas E1 arba E2 klaidos kodas,
CH siurblys veikia nepertraukiamai,
kol gedimas paSalinamas.

1. YNPABJIEHUE HACOCOM LEEHTPAJIbHOIO OTOMJIEHMA (1I)

Ha cxeme nokasaHo ynpassieH1e HaCOCOM LieHTPasIbHOro OTOMIEHNS.
Hacoc BKtoyaeTcs, Korga Temneparypa BoAbl NpeBbllaeT 3aAaHHbIN
nopor, o6ecneyvBasn LMPKYIALMIO ropaYeit BOLbl MEXAY KOTIOM 1
paguaTopamu.

NMPUMEYAHME! NapameTp «U» HE06XOAMMO YCTaHOBUTb Ha
MaKcuMasibHoe 3HaueHue. Hacoc BKIloUMTCS, Korga Temneparypa
JAaTyvKa NpeBbICUT 3HaveHre napameTpa «C».

2. YNPABJIEHWE HACOCOM FOPAIYEN BOZbl U/IN PABOTA B
KRAYECTBE NPEAOXPAHUTEJIbHOIO TEPMOCTATA (lll)

Ha cxeme nokasaHo ynpas/iieH1e HacoCOM ropsaYelt Bofbl, KOTOPbIN

MOXET paboTaTh B Ka4ecTBe NpejoXpaHUTENbHOro TepmocTara.

NMPUMEYAHME! MNapameTtp «C» HEOBXOAMMO YCTAHOBUTb Ha
MUHUMasbHOE 3HaveHne. Hacoc BbIKIOUUTCA, Koraa Temneparypa
JlaTynKa NPeBbICUT 3HaueHne napametpa «U».

NPUHLUUN PABOTDI (1V)

Ha rpacduke nokasaHa paboTa perynstopa Hacoca 1 crnocot
BHJI0YEHMA/BLIK/IIOYEHNA HACOCa B 3aBUCMMOCTM OT TeMMepaTypHbIX
noporos C u U, ¢ ructepeancom 2 °C 1 3ByKOBbIM CUrHa/IOM, KOTOPbI#
aKTUBMpYeTCA Npu Temneparype oKono 91 °C.

U - Bblllie 3TOI TeMnepaTypbl HACOC BbIK/O4AETCA.

C - BblLLE 3TOV TEMMepaTypbl HACOC BK/IOYAETCA.

PABOTA PErY/JIATOPA

Temneparypy BK/IKOYEHUA HACOCA MOKHO U3MEHWUTb HaKaTUEM KHOMKK
(onuus MeH). Ha ancnnee muraet 6yksa «C». Tenepb 3agaHHyo
Temnepatypy «C» MOXHO U3MEHWUTb C MOMOLLbIO KHOMOK A MW Y .
Yepes HECKO/IbKO CEKYH/, PeryiaTop aBToMarMiecKi Bo3BpaLLaeTcs B
paboymnii pexMM 1 OTOBpaKaeT TEKYLLYIO TeMnepaTtypy.

TemnepaTypy BbIK/IIOYEHUA HACOCA MOKHO U3MEHNTb ABOMHbBIM
HaraTem kHonku M (onuua meHio). MapameTp «U» sBnsetcs
cnepyoLMM napamMeTpom nocse napamerpa «C». Ha aucnnee muraet
6ykBa «U». Tenepb 3agaHHyto Temneparypy «U» MOXHO M3MEHWUTb

C MOMOLLIbIO KHOMOK A MK ¥ . Yepes HECKO/BbKO CeKYHZ, perynaTop

C - Temneparypa BK/IIOYEHNA HACOCa LIeHTPasIbHOTO OTOM/IEHMA BhbilLe
3a,@aHHOr0 3Ha4YeHus (AManasoH HacTporku 5-75 °C).

U — makcumanbHas Temneparypa 6oinepa ropsiye Boap! (Bbilue
3a/}aHHOr0 3HA4YEHMA OTK/IYAET HACOC ropsAYen BoAbl, AManasoH
HacTpoiku 10-90 °C).

PYYHOW PEHUM

FVICTEPESMC

OT0 pasH1La Mexay 3aaHHOM TeMnepaTypon BK/IYEHUA Hacoca

1 3af,@HHOM TeMNepaTypoW ero BbIKAYeHUA. Perynatop umeet
NOCTOAHHbIN rnctepesuc 2 °C. Mpumep:

1. Ecnm napametp «C» yctaHoBneH Ha 30 °C, Hacoc BK/YaeTcs nocne
npesbileHna 30 °C 1 BbIKtO4aeTCA, Korga Temneparypa onycKaeTcs
fo 28 °C.

2. Ecnv napametp «U» yctaHoBneH Ha 50 °C, Hacoc BbIK/o4aeTcs
nocne npesbiweHna 50 °C 1 BK/o4aeTeA, Koraa Temneparypa

[JlonoNHUTENbHOM 3aMTON ABNAETCA GYHKLMA 3aLLMTbI OT 3aMep3aHus,
KOTOpas NoAAepPHMBAET HeNpepbIBHYIO PaGoTy Hacoca, Koraa
Temneparypa Ha faT4y1Ke onycKaeTcs Huwe 5 °C.

ABAPUMHbIA CUTHAN

PerynaTop ocHaLLEH 3BYKOBbLIM CUrHasIoM, KOTOPbIM yKa3bIBaeT Ha:
* CNMWKOM BbICOKYto Temnepatypy Kotna: 90 °C
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ROZA OLWHUBKU

E1 - KOpoTKOE 3amblKaHue
natymka CH

E2 - HencnpasHocTb AaTtunka CH

Ecnu oTtobpaaeTcs owmbKa
E1 unun E2, Hacoc CH paGotaeT
HenpepbIBHO A0 YCTPaHeHUs
HencnpasHOCTU.



